
Smlouva o údržbě a opravách vozidel autobusů DEKSTRA a ROŠERO („Smlouva“)

Číslo Objednatele: 149/2024
Číslo Poskytovatele: 200/2024

uzavřená dle ust. § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, v platném 
znění („občanský zákoník")

mezi následujícími stranami:

Dopravní společnost Ústeckého kraje, příspěvková organizace
Se sídlem: Velká Hradební 3118/48, 400 01 Ústí nad Labem
za níž jedná: Ing. Milan Šlejtr, ředitel
IČO: 06231292
DIČ: OZ06231292________
bankovní spojení:

Společnost je zapsána u obchodního rejstříku vedeného Krajským soudem v Ústí nad 
Labem, spisová značka Pr, vložka 1129.

(„Objednatel“)

název:
se sídlem v
za níž jedná:
IČO:
DIČ:

JT SERVICE company s.r.o.
Na Kocandě 1913/39, Litoměřice 412 01
Petra Minková
08062374
CZ08062374 

bankovní spojení:

Společnost je zapsána u obchodního rejstříku vedeného Krajským soudem v Ústí nad 
Labem, spisová značka odd. O, vložka 43459.

(„Poskytovatel")

(Objednatel a Poskytovatel budou společně označováni jako „Smluvní strany“ 
a každý samostatně jako „Smluvní strana“)

Preambule

Tato Smlouva se uzavírá na základě výsledků zadávacího řízení na sektorovou 
veřejnou zakázku na služby s názvem „Opravy a údržba autobusů DEKSTRA a ROŠERO 
na podvozku IVECO Dopravní společnosti Ústeckého kraje, p. o." („Veřejná zakázka"), 
č. VZ-14212/2024, pro oblast Litoměřice.



1. PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY

1.1 Předmětem Smlouvy je stanovení postupu pro poskytování plnění (jak je tento 
pojem definován níže) ze strany Poskytovatele Objednateli na základě 
Objednávek (jak je tento pojem definován níže) vystavených dle této Smlouvy, 
a související úprava obchodních, technických a dalších závazných podmínek, 
za nichž bude plnění realizováno.

1.2 Smyslem a účelem Smlouvy je zajištění podmínek pro to, aby mohly být 
prováděny mimozáruční opravy a odstraňovány poruchy, závady či poškození 
autobusů značky DEKSTRA a ROŠERO („vozidla“ či „vozidlo") využívaných 
Objednatelem tak, aby tato vozidla bylo co nejrychleji možno znovu nasadit do 
běžného provozu a provozovat je v rámci dopravní obslužnosti zajišťované 
Objednatelem.

1.3 Dle Smlouvy je Poskytovatel povinen poskytovat Objednateli po dobu trvání 
Smlouvy ve vztahu k jakémukoliv vozidlu nebo skupině vozidel plnění spočívající 
v poskytování služeb či prací mimozáručních oprav a údržby, zahrnující zejména 
(nikoliv však výlučně) následující činnosti

- provádění intervalových servisů vozidel;
- provádění mechanických prací při opravách vozidel;
- provádění klempířských a lakýrnických prací na vozidlech;
- provádění elektrikářských prací a montáží na vozidlech při jejich opravách;
- provádění oprav elektronických systémů na vozidlech;
- diagnostika - připojení, zjištění závad, vyčtení a vymazání závad;
- provádění oprav a údržby klimatizace včetně recyklace chladícího 

prostředku a dezinfekce okruhu;
- provedení výměny a servisu pneumatik a jejich opravy, výměny kol 

s pneumatikami včetně vyvážení;
- provádění výměny a opravy skleněných výplní vozidel (např. okna, dveře).
- montáž náhradních dílů, součástek a příslušenství vozidel;
- poskytování dalších služeb, které s výše uvedenými činnostmi a pracemi 

souvisejí, např. přípravy na provedení kontroly emisí a technickou kontrolu 
vozidel (tato příprava zahrnuje například kontrolu předepsaného osvětlení, 
kontrolu stavu pneumatik, kontrolu těsnosti veškerých vodních a olejových 
spojů, popř. přetěsnění zjištěných závad);

- provádění dalších úkonů oprav a údržby specifikovaných v Příloze č. 1 této 
Smlouvy;

a dále plnění spočívající v související dodávce náhradních dílů, spotřebního 
materiálu (např. žárovky, šroubky a další obdobné součástky) a provozních 
náplní (služby, práce a dodávky budou souhrnně označovány jako „plnění"; 
pojem „dílčí plnění" bude označovat jakoukoliv část plnění, a to i v rámci 
kategorie služeb a dodávek), a tomu odpovídající závazek Objednatele uhradit 
za řádně poskytnuté dílčí plnění Poskytovateli cenu stanovenou dle této Smlouvy 
a její Přílohy č.l.

1.4 Smluvní strany se dohodly, že Objednatel není povinen po dobu trvání Smlouvy 
objednávat jakékoliv dílčí plnění, a negarantuje tedy Poskytovateli minimální 
rozsah plnění či objem poptávaných služeb a dodávek za dobu trvání Smlouvy 
či jakékoliv období. Objednatel se Smlouvou nezavazuje k výhradnímu odběru 
plnění od Poskytovatele.
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2. ZPŮSOB A PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ PLNĚNÍ

Způsob objednávání dílčích plnění

2.1 Jednotlivá dílčí plnění budou Poskytovatelem poskytována na základě 
Objednávek vystavovaných ze strany Objednatele a obsahujících odkaz 
na Smlouvu, alespoň stručný popis či rozsah požadovaného dílčího plnění 
a identifikaci vozidla, jehož se objednávané dílčí plnění týká („Objednávka“). 
Smluvní strany se dohodly, že Objednávky (včetně dalších pokynů, potvrzení 
či schválení, jež se dle této Smlouvy za Objednávky považují) jsou 
za Objednatele oprávněny vůči Poskytovateli vystavovat pouze oprávněné 
osoby uvedené v Příloze č. 4 této Smlouvy, popřípadě Poskytovateli v souladu 
s touto Smlouvou oznámené. Objednatel je oprávněn po dobu trvání Smlouvy 
objednávat jakoukoliv kombinaci dílčích plnění dle přílohy č. 1 Smlouvy 
ve vztahu k jakémukoliv vozidlu, a Poskytovatel se zavazuje takto objednané dílčí 
plnění za podmínek stanovených Smlouvou řádně poskytovat. Objednávka 
může obsahovat i další náležitosti či podmínky plnění, které jsou v souladu se 
Smlouvou.

2.2 Není-li to Objednatelem vyloučeno, je za Objednávku považováno i potvrzení či 
schválení ze strany Objednatele vztahující se k návrhu dílčího plnění vč. cenové 
nabídky (v podobě zakázkového listu či v jiné podobě) zaslané či předané 
Objednateli ze strany Poskytovatele.

2.3 Nebude-li mezi Smluvními stranami dohodnuto nebo v této Smlouvě stanoveno 
jinak, může být Objednávka učiněna e-mailem zaslaným Poskytovateli na jeho 
e-mailovou adresu uvedenou ve Smlouvě nebo sdělenou Objednateli kdykoliv 
po podpisu Smlouvy; taková změna e-mailové adresy je vůči Objednateli účinná 
po uplynutí dvou pracovních dnů od jejího sdělení. Smluvní strany si potvrzují, že 
e-mailová zpráva dle tohoto odstavce nevyžaduje elektronický podpis.

2.4 Objednávka vystavená Objednatelem na základě Smlouvy je účinná jejím 
doručením, předáním či sdělením Poskytovateli, čímž Poskytovateli automaticky 
vzniká povinnost poskytnout dílčí plnění zahrnuté v Objednávce, a to 
za podmínek stanovených ve Smlouvě a dané Objednávce. Není-li to 
Objednatelem vyloučeno, vztahuje se Objednávka i na dílčí plnění zahrnuté 
do jejího rozsahu, jehož poskytování Poskytovatel na základě požadavku či 
pokynu Objednatele (např. telefonicky či osobně sděleného) zahájil již 
před účinností Objednávky. Poskytovatel není oprávněn odepřít či odmítnout 
dílčí plnění požadované v Objednávce, je-li vystavena v souladu se Smlouvou.

2.5 Poskytovatel Objednateli bezodkladně potvrdí doručení Objednávky zasílané 
e-mailem, včetně uvedení data, kdy byla Poskytovateli Objednávka doručena, 
a to na e-mailovou adresu odesílatele Objednávky. Pro odstranění pochybností 
se stanoví, že potvrzení Objednávky dle předchozí věty slouží jen k evidenčním 
účelům, a nic nemění na tom, že Objednávka je účinná již jejím doručením 
Poskytovateli.

2.6 Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn vystavit první Objednávku 
na dílčí plnění nejdříve po uplynutí dvou kalendářních měsíců ode dne účinnosti 
Smlouvy, ledaže Poskytovatel souhlasí se zahájením poskytování dílčího plnění 
v dřívějším termínu; takový souhlas lze projevit též potvrzením Objednávky 
vystavené Objednatelem, zasláním návrhu dílčího plnění (např. v podobě 
zakázkového listu či v jiné podobě) nebo převzetím vozidla v provozovně či 
na jiném Smluvními stranami určeném místě.
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Místo poskytování plnění

2.7 Poskytovatel je povinen po celou dobu trvání Smlouvy a na jejím základě 
vystavených Objednávek disponovat provozovnou („provozovna") umístěnou 
v rámci oblasti vymezené v příloze č. 2 Smlouvy ("Oblast”). Provozovna se ke dni 
podpisu Smlouvy nachází na adrese „Na Kocandě 1913/39, Litoměřice 41201. 
Zemměšská 1887, Louny 44001, Nádražní 2186, H.Litvínov 43601” s tím, 
že Poskytovatel je oprávněn místo provozovny jednostranně změnit na jiné místo 
v rámci Oblasti, přičemž o takové změně je povinen Objednatele nejméně 
s čtrnáctidenním předstihem písemně (např. e-mailem) informovat.

2.8 Poskytovatel je povinen v místě provozovny přebírat od Objednatele vozidla 
určená k poskytnutí plnění, a daná vozidla mu v provozovně vracet, nebude-li 
Smluvními stranami v jednotlivých případech dohodnuto jinak.

2.9 Objednatel je oprávněn přistavit vozidlo určené k poskytnutí dílčího plnění 
do provozovny Poskytovatele v čase dle předchozí domluvy, jinak v pracovních 
dnech v době od 6:00 do 15:30 hod. („pracovní doba“), nejdříve však 
(při absenci předchozí domluvy) v pracovní den bezprostředně následující 
po účinnosti Objednávky či kontaktování Poskytovatele ohledně potřeby 
přistavení vozidla do provozovny; v případě odtahu vozidla po dopravní 
nehodě, jiné havárii či opravě v místě odstavení vozidla dle odst. 2.24 Smlouvy je 
Objednatel oprávněn vozidlo nechat odtáhnout či převézt do provozovny 
Poskytovatele již v pracovní době téhož dne, ve kterém k nehodě či havárii 
došlo. V případě, že předmětem dílčího plnění Poskytovatele má být pouze 
odstranění drobných závad na vozidle ve smyslu odst. 2.33 Smlouvy, je 
Objednatel oprávněn přistavit vozidlo do provozovny též mimo pracovní dobu 
(včetně svátků a víkendu) po předchozím kontaktování Poskytovatele 
provedeném nejpozději 3 hodiny před přistavením vozidla. Má-li být předáváno 
více než 5 vozidel v jeden den, pak je Objednatel oprávněn přistavit daná 
vozidla nejdříve (při absenci předchozí domluvy) druhý pracovní den 
bezprostředně následující po účinnosti Objednávky či kontaktování 
Poskytovatele. Je-li předmětem dílčího plnění poskytnutí sezónního pneuservisu, 
je Objednatel oprávněn vozidla přistavit do provozovny nejdříve po 7 dnech 
od účinnosti Objednávky týkající se služby pneuservisu, není-li Smluvními stranami 
dohodnuto jinak.

2.10 Smluvní strany si pro vyloučení pochybností potvrzují, že Poskytovatel je oprávněn 
jednotlivé práce a další činnosti potřebné pro poskytnutí dílčího plnění na své 
riziko a odpovědnost provádět i mimo provozovnu, popř. i u svých 
poddodavatelů. Poskytovatel v takovém případě nese veškeré náklady spojené 
s případným přesunem vozidla z provozovny Poskytovatele do místa opravy 
a zpět (včetně nákladů na použité palivo dotčeného vozidla).

2.11 Smluvní strany se dohodly, že pokud délka manipulačních přejezdů s vozidlem 
v rámci poskytování téhož dílčího plnění přesáhne 10 km, je Poskytovatel povinen 
za účelem kompenzace opotřebení vozidla při manipulačních přejezdech 
v rámci poskytování plnění dle této Smlouvy poskytnout Objednateli slevu z ceny 
dílčího plnění ve výši 39 Kč za každý 1 km, o který nájezd s vozidlem od jeho 
převzetí ze strany Poskytovatele do vrácení Objednateli přesáhne 10 km. Počet 
kilometrů dle předchozí věty bude stanoven srovnáním stavu tachometru 
při předání vozidla Poskytovateli a při vrácení vozidla zpět Objednateli.

2.12 O předání vozidla Poskytovateli bude sepsán protokol či jiný dokument (např. 
zakázkový list) obsahující alespoň
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- identifikaci vozidla (registrační značka vozidla, VIN);
- stav tachometru při převzetí od Objednatele;
- stav paliva v nádrži při převzetí od Objednatele;
- jméno odpovědné osoby Poskytovatele;
- vymezení rozsahu objednaného dílčího plnění a ceny za dílčí plnění (v rozsahu, 

v jakém je při předání známo; takové vymezení lze učinit i odkazem 
na Objednávku, pokud již byla ve vztahu k předávanému vozidlu vystavena);

- stav vozidla (např. viditelná poškození).

2.13 Poskytovatel je povinen vrátit Objednateli vozidlo zpět v provozovně, nebude-li 
Smluvními stranami dohodnuto jinak. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je 
oprávněn kdykoliv požádat o vrácení vozidla bez ohledu na stav plnění 
prováděného na daném vozidle. V takovém případě je Poskytovatel povinen 
dotčené vozidlo bezodkladně, nejpozději do 2 pracovních dnů připravit 
v provozovně k převzetí Objednatelem. Poskytovatel není oprávněn uplatnit 
ve vztahu k vozidlu zadržovací právo či jiné právo s obdobnými účinky 
a takových případných práv se pro všechny budoucí případy vzdává. 
Okamžikem vrácení dotčeného vozidla je zrušena nesplněná část Objednávky 
vztahující se k dotčenému vozidlu. V případě, že Objednatel požádal o vrácení 
vozidla, aniž by Poskytovatel porušoval Smlouvu nebo Objednávku, nebo se 
nacházel v prodlení s plněním svých povinností nebo aniž by oznámil 
nedostupnost či zhoršenou dostupnost náhradních dílů nebo případ vyšší moci, 
je Objednatel povinen uhradit Poskytovateli plnou cenu za dílčí plnění ve vztahu 
k Objednávce vystavené k vozidlu, které je takto vraceno; v ostatních 
případech se Smluvní strany vypořádají dle rozsahu skutečně poskytnutého 
dílčího plnění na základě dotčené Objednávky do doby vrácení vozidla.

2.14 Vracené vozidlo nesmí být nijak změněno či upraveno nad rámec zásahů, které 
představovaly objednané dílčí plnění. Vozidlo též musí být vráceno se stejným 
stavem palivové nádrže, který byl zaznamenán v protokolu o předání vozidla 
Poskytovateli. Před vrácením vozidla je Poskytovatel povinen odstranit (umýt) 
znečištění způsobené závadou vozidla, jejíž odstranění bylo předmětem 
objednaného dílčího plnění, jakož i případné znečištění způsobené plněním 
Poskytovatele. O předání vozidla Poskytovatelem zpět Objednateli bude sepsán 
předávací protokol, který bude podepsán oběma Smluvními stranami, a v němž 
budou zaznamenány následující skutečnosti:

- identifikace vozidla (registrační značka vozidla, VIN);
- stav tachometru;
- stav paliva v nádrži;
- případné vady, nedodělky či jiné nedostatky nebo zjištěná poškození 

předávaných vozidel.

2.15 Předání vozidla bude probíhat v pracovní době (tj. v pracovních dnech v době 
od 6:00 do 15:30 hod.), pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak.

2.16 Poskytovatel je dále povinen v případě žádosti Objednatele poskytovat v rámci 
Oblasti služby oprav v místě odstavení vozidla (v podrobnostech ohledně tohoto 
typu služeb se odkazuje na odst. 2.24 a násl. níže).

Specifikace rozsahu plnění
2.17 V případě, že je Objednatel schopen vymezit přesný rozsah požadovaného 

dílčího plnění (např. se jedná o požadavek na pravidelný intervalový servis, 
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pravidelnou (sezónní) výměnu pneumatik či jiný typizovaný úkon či jejich 
kombinaci ve smyslu Přílohy č. 1), specifikuje takto požadované dílčí plnění 
v Objednávce a následně po vystavení takové Objednávky předá Poskytovateli 
dotčené vozidlo/a k poskytnutí Objednaného dílčího plnění způsobem 
upraveným shora.

2.18 Není-li Objednatel schopen vymezit přesný rozsah potřebného dílčího plnění 
(tj. nezná přesný rozsah prací, služeb a dodávek, které bude třeba na vozidle 
provést), může vozidlo v souladu s odst. 2.9 shora předat Poskytovateli za účelem 
provedení jeho kontroly, prověření a diagnostiky („diagnostika"). V takovém 
případě se za účinnou Objednávku ve vztahu k dílčímu plnění vymezenému 
v Příloze č. 1 jako „Diagnostika - připojení, zjištění závad, vymazání závad“ 
na předaném vozidle považuje pokyn Objednatele k provedení diagnostiky 
zaslaný e-mailem nebo učiněný telefonicky.

2.19 Poskytovatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do následujícího 
pracovního dne od převzetí vozidla, provést diagnostiku vozidla a zaslat 
(na e-mailovou adresu pověřeného pracovníka Objednatele) či jinak předat 
Objednateli návrh specifikace rozsahu dílčího plnění na vozidle a související 
cenovou nabídku takového dílčího plnění vypočtenou v souladu s jednotkovými 
cenami dle Přílohy č. 1 a Smlouvy; takový návrh bude obsahovat též specifikaci 
a nacenění náhradních dílů, spotřebního materiálu a provozních náplní 
nezbytných pro účely poskytnutí dílčího plnění. Návrh Poskytovatele ve smyslu 
předchozí věty může být zpracován i v podobě zakázkového listu či jeho 
aktualizace.

2.20 V případě, že Objednatel s návrhem ve smyslu odst. 2.19 shora souhlasí, je 
oprávněn vystavit Objednávku odpovídající danému návrhu; za takovou 
Objednávku se v souladu s odst. 2.3 shora považuje i e-mailové či jiné písemné 
schválení či potvrzení návrhu Poskytovatele ze strany Objednatele, ledaže to 
Objednatel vyloučil. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn 
vyjádřit souhlas i jen s částí návrhu, a tedy objednat pouze část navrženého 
dílčího plnění.

2.21 V případě, že Objednatel s návrhem ve smyslu odst. 2.19 shora nesouhlasí nebo 
se k němu do tří pracovních dnů od jeho obdržení nevyjádří, má Poskytovatel 
právo na odměnu pouze za provedení diagnostiky vozidla. Vozidlo bude 
zároveň bezodkladně připraveno k vrácení Objednateli v provozovně, 
nedohodnou-li se Smluvní strany na jiném postupu.

2.22 Na případné změny, aktualizace či doplnění návrhu Poskytovatele na poskytnutí 
dílčího plnění (ať už ve formě úprav zakázkového listu či v jiné podobě) se odst. 
2.19 - 2.21 použijí obdobně. Má-li mít taková aktualizace, změna či doplnění 
za následek navýšení původně předpokládané či již objednané souhrnné ceny 
za dílčí plnění, musí Poskytovatel před zahájením dodatečných či změněných 
služeb či prací nebo uskutečněním (dražších než objednaných či původně 
předpokládaných) dodávek vyčkat potvrzení či schválení ze strany 
Objednatele; Objednatel je dle svého uvážení oprávněn jakoukoliv 
navrhovanou změnu či úpravu odmítnout.

2.23 Jde-li o opravy poskytované na základě požadavku Objednatele v místě 
odstavení vozidla (viz odst. 2.24 níže), považuje se požadavek Objednatele dle 
odst. 2.25 níže za Objednávku ve vztahu k dílčímu plnění vymezenému v Příloze 
č. 1 jako (i) „Cena za výjezd servisního vozidla k opravě autobusu v Kč/km“ a (ii) 
„Cena za opravy na místě v Kč/hod“, a to v rozsahu nezbytně nutném 
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k provedení diagnostiky a navazujících oprav či jiných servisních zásahů v místě 
odstavení vozidla, včetně nutných náhradních dílů, spotřebního materiálu 
a provozních náplní. Při stanovení dalšího rozsahu dílčího plnění Smluvní strany 
postupují dle odst. 2.24 níže. Po provedení opravy bude následně Poskytovateli 
ze strany Objednatele zaslán formulář, který bude pro evidenční účely 
zachycovat obsah Objednávky dle první věty odst. 2.25.

Opravy v místě odstavení vozidla

2.24 Poskytovatel je v rámci plnění dle této Smlouvy povinen Objednateli poskytovat 
na základě jeho Objednávek též dílčí plnění spočívající v opravách vozidla 
v místě jeho odstavení („opravy v místě odstavení") s využitím svého servisního 
vozidla, mobilní dílny a svého technického personálu, a to kdekoliv na území 
Ústeckého kraje, sousedních krajů ČR, hlavního města Prahy a spolkové země 
Svobodný stát Sasko. Věcnou náplní oprav v místě odstavení vozidla je povinnost 
Poskytovatele v rozsahu, v jakém to povaha poruchy či závady na vozidle 
a okolní podmínky umožňují, provést diagnostiku, servisní zásah či opravu vozidla 
s cílem jeho co nejrychlejšího zprovoznění, tj. bez provedení odvozu či odtahu 
vozidla; drobné závady ve smyslu odst. 2.33 níže bránící provozuschopnosti 
vozidla je však Poskytovatel na žádost Objednatele v rámci opravy v místě 
odstavení odstranit vždy, nedohodnou-li se Smluvní strany v konkrétním případě 
jinak.

2.25 V případě, že se místo odstavení vozidla nachází do 100 km od provozovny 
Poskytovatele (měřeno délkou nejkratší cesty po veřejné pozemní komunikaci), 
je Poskytovatel povinen zahájit opravu v místě odstavení vozidla nejpozději 
do 4 hod. od obdržení telefonického požadavku Objednatele. V případě, že se 
místo odstavení vozidla nachází ve větší vzdálenosti od provozovny než 100 km 
(měřeno délkou nejkratší cesty po veřejné pozemní komunikaci), zavazuje se 
Poskytovatel vyjet se servisním vozidle ze své provozovny nejpozději 2 hod. 
od obdržení telefonického požadavku Objednatele, a pokračovat v cestě na 
místo odstavení vozidla bez zbytečných prodlev. Před zahájením opravy bude 
Smluvními stranami sepsán protokol dle odst. 2.12 shora.

2.26 V případě, že v průběhu poskytování oprav v místě odstavení vyjde najevo, 
že vozidlo nelze na místě opravit a zprovoznit, popř. by takové zprovoznění 
vyžadovalo poskytnutí dílčího plnění anebo dodávek, s nimiž Objednatel 
nesouhlasí, je Poskytovatel povinen přerušit poskytování plnění a Objednatele 
o tom neprodleně vyrozumět; tímto okamžikem je poskytování oprav v místě 
odstavení ukončeno, neurčí-li Objednatel jinak. Objednatel je kdykoliv oprávněn 
dát Poskytovateli pokyn k ukončení zásahu na místě a Poskytovatel je povinen 
takový pokyn splnit.

2.27 Smluvní strany si potvrzují, že odtah či odvoz odstaveného vozidla není 
předmětem plnění Poskytovatele dle Smlouvy. Předmětné vozidlo je Objednatel 
oprávněn (avšak nikoliv povinen) nechat odtáhnout či odvézt do provozovny 
Poskytovatele za účelem jejich opravy, přičemž v takovém případě se postupuje 
dle odst. 2.9 shora. Pro vystavení Objednávky na takové navazující opravy 
v provozovně Poskytovatele platí obdobně odst. 2.17-2.21 shora.

2.28 Smluvní strany si pro odstranění pochybností potvrzují, že za provádění oprav 
v místě odstavení náleží Poskytovateli odměna odpovídající položkám v Příloze 
č. 1 „Cena za výjezd servisního vozidla koprově vozidla v Kč/km“ a „Cena 
za opravu v místě odstavení vozidla v Kč/hod." a dále příslušná náhrada 
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za účelně využitý spotřební materiál, provozní náplně či přípaáné náhradní díly. 
Pro účely stanovení celkové ceny v rámci položky „Cena za výjezd servisního 
vozidla k opravě vozidla v Kč/km“ bude počítán výjezd jednoho servisního 
vozidla z místa provozovny Poskytovatele ve smyslu odst. 2.25 Smlouvy do místa 
odstavení příslušného vozidla a zpět nejkratší možnou cestou přes veřejně 
přístupné pozemní komunikace. Pro účely stanovení celkové ceny v rámci 
položky „Cena za opravy na místě v Kč/hod" bude zohledňována doba 
od skutečného zahájení opravy na místě odstavení vozidla do ukončení opravy.

2.29 Poskytovatel se zavazuje na základě požadavků ze strany Objednatele 
poskytovat opravy v místě odstavení 24 hodin denně, 7 dní v týdnu, a též 
zajišťovat nepřetržitou telefonní dostupnost (tzv. hotline) pro účely požadavků 
Objednatele na poskytnutí daných služeb.

Lhůty pro poskytnutí plnění
2.30 Poskytovatel je povinen při poskytování dílčích plnění postupovat s odbornou 

péčí a maximálním urychlením tak, aby plnění bylo řádně poskytnuto ve lhůtě 
stanovené Smlouvou nebo dohodnutou mezi Smluvními stranami, jinak lhůtou 
odpovídající povaze a náročnosti poskytovaného dílčího plnění. Není-li výslovně 
stanoveno jinak, počítá se počátek lhůt na poskytnutí dílčího plnění od účinnosti 
Objednávky na předmětný rozsah plnění nebo předání vozidla podle toho, která 
událost nastane později.

2.31 Poskytovatel je povinen řádně dokončit intervalový servis vozidla (tj. dílčí plnění 
specifikované v položkách 33-38 Přílohy č. 1) nejpozději do konce 2. pracovního 
dne.

2.32 Poskytovatel je povinen řádně dokončit pravidelný pneuservis vozidla (tj. dílčí 
plnění specifikované v položce 10 Přílohy č. 1) nejpozději do tří hodin pracovní 
doby.

2.33 Poskytovatel je povinen řádně dokončit dílčí plnění spočívající v odstranění 
drobných závad na vozidle nejpozději do jednoho kalendářního dne. 
Odstraněním drobné závady se rozumí oprava, která nespadá do žádné z níže 
uvedených kategorií dle odst. 2.34 a 2.35.

2.34 Poskytovatel je povinen řádně dokončit dílčí plnění spočívající v odstranění 
běžných závad na vozidle nejpozději do 2 pracovních dnů. Běžné opravy 
zahrnují opravu jednotlivých dílů, součástek nebo skupin součástek vozidla, mezi 
něž typově spadá oprava nebo výměna brzd nebo tlumičů, jakož i opravy 
obdobného rozsahu a technické složitosti.

2.35 Poskytovatel je povinen řádně dokončit dílčí plnění spočívající v opravách 
většího rozsahu nejpozději do 10 pracovních dnů. Opravy většího rozsahu 
ve smyslu předchozí věty zahrnují typově opravu motoru, převodovky, spojky, 
řízení nebo náprav, jakož i opravy obdobného rozsahu a technické složitosti.

2.36 Smluvní strany se dohodly, že pokud je součástí objednaného dílčího plnění 
oprava více závad, jež spadají do různých kategorií dle odst. 2.33-2.35 shora, pak 
platí, že Poskytovatel je povinen odstranit všechny závady obsažené 
v příslušné Objednávce ve lhůtě odpovídající té závadě, pro jejíž odstranění 
Smlouva stanoví nejdelší lhůtu (jednotlivé lhůty pro odstranění závad se tedy 
nesčítají). V případě, že však předmětem objednaného dílčího plnění bude 
oprava mimořádně velkého počtu závad vzniklých závažnou havárií vozidla, 
nebude Poskytovatel vázán lhůtou stanovenou dle odst. 2.33 - 2.35 shora, avšak 
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bude při jejich odstranění povinen postupovat s maximálním urychlením 
a s cílem objednané dílčí plnění poskytnout ve lhůtě, která odpovídá povaze 
a náročnosti daného dílčího plnění, jež však v žádném případě nepřesáhne dva 
měsíce.

2.37 Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel se zprostí odpovědnosti za prodlení 
s řádným dokončením dílčího plnění spočívajícího v opravách ve smyslu odst. 
2.35 nebo 2.36 v rozsahu, v jakém bylo prodlení způsobeno výhradně 
nedostupností náhradních dílů potřebných pro dokončení dílčího plnění, pokud 
však Poskytovatel nezanedbal náležitou péči v souvislosti s obstaráváním 
(objednáváním) takových náhradních dílů. Poskytovatel je o případné 
nedostupnosti náhradních dílů povinen Objednatele neprodleně informovat. 
Smluvní strany se dále dohodly, že Poskytovatel není oprávněn dovolávat se 
nedostupnosti spotřebního materiálu nebo provozních náplní potřebných 
k provedení pravidelného servisu vozidel.

2.38 Smluvní strany se dohodly, že shora uvedené lhůty pro dokončení dílčího plnění 
platí za předpokladu, že Objednatel nežádá poskytnutí dílčího plnění dle odst. 
2.34, 2.35 nebo 2.36 ve vztahu k více než 7 vozidlům v rozmezí tří pracovních dnů. 
V případě, že předpoklad dle předchozí věty není dodržen, není Poskytovatel 
povinen dokončit dílčí plnění ve shora stanovených lhůtách; avšak i v takovém 
případě je při realizaci dílčího plnění povinen - s ohledem na své dostupné 
kapacity - postupovat s maximálním urychlením a s cílem objednané dílčí plnění 
poskytnout ve lhůtách, které odpovídají povaze a náročnosti daného dílčího 
plnění a množství vozidel.

2.39 V případě, že Poskytovatel v průběhu provádění dílčího plnění identifikuje 
potřebu provedení dalších služeb, dodávek či jiných prací, postupuje se 
způsobem popsaným shora (odst. 2.22) s tím, že lhůta pro případně objednané 
dodatečné dílčí plnění začíná běžet od účinnosti Objednávky na takové 
dodatečné dílčí plnění.

Další práva a povinnosti Smluvních stran

2.40 Nebezpečí škody na vozidle přechází na Poskytovatele okamžikem převzetí 
vozidla od Objednatele; to neplatí v případě poskytování oprav v místě 
odstavení vozidla, kdy nebezpečí škody na vozidle na Poskytovatele nepřechází. 
Poskytovatel odpovídá za veškerou škodu vzniklou na převzatém vozidle 
po dobu od jeho převzetí až do jeho předání Objednateli.

2.41 Poskytovatel ve všech případech, kdy poskytuje dílčí plnění, odpovídá za škodu 
na vozidle (vč. škodu v důsledku zničení vozidla) způsobenou jeho činností nebo 
činností osob, které použil k poskytování dílčího plnění, anebo osob, které má 
pod svou kontrolou či kterým umožnil přístup k vozidlu, anebo škodu, která 
na vozidle vznikne v důsledku či v souvislosti s uskutečněným plněním; za takovou 
škodu považuje i situace, kdy se vozidlo v důsledku skutečností uvedených 
v tomto odstavci stane nezpůsobilým k provozu na pozemních komunikacích 
v ČR či nesplní nebo neprojde jakýmkoliv testem či zkouškou (např. emisní 
zkouškou), kterou musí dle příslušných právních předpisů či obecně závazných 
technických norem projít. V případě vzniku škody ve smyslu tohoto odstavce je 
Poskytovatel - dle volby Objednatele - povinen bezodkladně na vlastní náklady, 
riziko a odpovědnost takovou škodu odstranit uvedením vozidla do původního 
stavu, anebo nahradit škodu v penězích.
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2.42 Poskytovatel bere na vědomí, že na některá vozidla se může v době plnění této 
Smlouvy vztahovat záruka výrobce, popř. dodavatele vozidla, a zavazuje se 
provádět službu způsobem, který neohrozí rozsah, v jakém se Objednatel bude 
moci domáhat svých záručních nároků. Objednatel Poskytovatele vyrozumí 
o tom, na která vozidla se vztahuje záruka.

2.43 Poskytovatel je povinen zajistit, že veškeré dodané náhradní díly budou mít 
minimálně rovnocennou kvalitu jako obdobné díly používané pro prvomontáž 
příslušného typu vozidla značky DEKSTRA či ROŠERO. Poskytovatel je dále 
povinen zajistit, že při opravách autobusů, jež jsou v době poskytování dílčího 
plnění v záruce výrobce nebo importéra, budou použity pouze náhradní díly 
vyrobené výrobcem vozidel značky DEKSTRA či ROŠERO, nebo třetí osobou podle 
specifikací a výrobních norem určených výrobcem vozidel značky DEKSTRA či 
ROŠERO pro výrobu dílů pro montáž příslušného typu vozidla. Dodané náhradní 
díly musí být nové (tzn. nesmí být použité nebo repasované), ledaže se strany 
v konkrétním případě dohodnou jinak. Poskytovatel se zavazuje kdykoli na žádost 
Objednatele prokázat, že díl odpovídá požadavkům dle tohoto odstavce. K 
prokázání uvedené skutečnosti je Poskytovatel povinen kdykoliv na žádost 
Objednatele, tzn. nejen při dodání dílů, ale také později, např. pokud se na 
dílech vyskytne vada.

2.44 Vlastnické právo k náhradním dílům, spotřebnímu materiálu i provozním náplním 
nabývá Objednatel okamžikem jejich zapracování do vozidla či použití 
ve vozidle. V případě, že objednané dílčí plnění zahrnuje předání rezervního 
náhradního dílu či spotřebního materiálu nebo provozní náplně ze strany 
Poskytovatele bez jeho zapracování do vozidla či použití na vozidle, nabývá 
Objednatel vlastnictví takové věci převzetím. Poskytovatel je povinen upravit 
ve smlouvách se svými poddodavateli okamžik převodu vlastnického práva tak, 
aby bylo z hlediska okamžiku nabytí vlastnického práva Objednatelem v souladu 
s touto Smlouvou.

2.45 V případě, že Poskytovatel pověřil plněním v jakémkoliv rozsahu poddodavatele, 
má odpovědnost, jako by předmět plnění poskytoval sám. Poskytovatel je 
povinen zajistit, aby poddodavatel, který se podílí na plnění, byl dostatečně 
odborně způsobilý k řádnému plnění jím realizované činnosti. V případě, 
že poddodavatel pozbude v průběhu plnění jakoukoliv způsobilost k řádnému 
plnění, je Poskytovatel povinen bezodkladně zajistit, aby se takový 
poddodavatel na dalším plnění nepodílel.

3. CENA PLNĚNÍ

3.1 Přehled jednotkových cen za dílčí plnění spočívající ve službách a pracích 
(„jednotková cena“ nebo „jednotkové ceny") je uveden v Příloze č. 1, přičemž 
tyto jednotkové ceny jsou platné po celou dobu trvání Smlouvy a odpovídají 
nabídce Poskytovatele podané do Zadávacího řízení. Při splnění podmínek 
uvedených v tomto čl. 3 mohou být příslušné jednotkové ceny měněny 
(zvyšovány či snižovány) dle pravidel pro inflační indexaci s tím, že není-li 
provedena změna ve smyslu tohoto článku 3, použijí se hodnoty jednotkových 
cen uvedených v Příloze č. 1. Po účinnosti změny jednotkových cen ve smyslu 
tohoto článku 3 se pod pojmem „jednotková cena" nebo „jednotkové ceny“ 
rozumí (ve vztahu k jednotkovým cenám dotčeným změnou) příslušné změněné 
jednotkové ceny; pojmem „cena za dílčí plnění“ se rozumí souhrnná cena 
vypočtená jako součin jednotkových cen za objednané dílčí plnění a rozsahu 
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takového dílčího plnění, včetně úhrady za dodávky (náhradní díly, provozní 
náplně a spotřební materiál, uskutečněného v rámci poskytování daného dílčího 
plnění.

3.2 Úhrada za dodávky (náhradní díly, provozní náplně a spotřební materiál) není 
zahrnuta v jednotkových cenách. S výjimkou dle předchozí věty jednotkové 
ceny zahrnují veškeré náklady Poskytovatele na splnění povinností podle 
Smlouvy a příslušné Objednávky, včetně (nikoliv však výlučně) provedení 
předepsaných zkoušek, vyhotovení potřebné dokumentace či změn této 
dokumentace, uhrazení správních poplatků, daní (vyjma DPH), cla, 
schvalovacích či licenčních řízení nebo rozhodnutí (či jejich změny nebo 
obnovení), zabezpečení EU prohlášení o shodě, certifikátů a atestů, převodů 
práv, pojištění při přepravě, přepravních nákladů, jakož i jakékoliv případné 
dodatečné náklady Poskytovatele. Poskytovatel nemá právo požadovat zvýšení 
jednotkové ceny z jakéhokoli důvodu, ani požadovat uhrazení jakýchkoliv 
nákladových položek či výdajů, nákladů vzniklých v důsledku nepředvídaných 
okolností, či nákladů vyvolaných změnou právních předpisů, není-li ve Smlouvě 
výslovně stanoveno jinak. Pro odstranění pochybností se stanoví, že jednotková 
cena zahrnuje též veškeré průběžně vznikající náklady či výdaje Poskytovatele 
(ať už takové náklady mají povahu CAPEX, OPEX či jinou) v souvislosti s údržbou, 
opravami či přemístěním jeho provozovny a související infrastruktury nebo 
udržováním provozovny nebo jakéhokoliv zařízení či jiné věci. Poskytovatel není 
oprávněn účtovat jakékoliv další náklady či výdaje, které nejsou ve Smlouvě 
dohodnuty.

3.3 Strany se dohodly, že pokud Objednatel požaduje poskytnutí oprav v místě 
odstavení mimo pracovní dobu (tj. mimo pracovní dny v době od 6:00 do 15:30 
hod.), je Poskytovatel oprávněn navýšit jednotkovou cenu odpovídající položce 
„Cena za opravy na místě v Kč/hod" dle Přílohy č. 1 o 50 % (v případě, že tato 
jednotková cena byla změněna v důsledku inflační indexace, vychází se 
pro účely výpočtu zmíněného navýšení z takto změněné jednotkové ceny). 
Strany se dále dohodly, že pokud bude Poskytovatel na základě žádosti 
Objednatele podané v souladu s touto Smlouvou, nebo jinak po dohodě 
Smluvních stran, poskytovat jiné dílčí plnění mimo pracovní dobu (tj. mimo 
pracovní dny v době od 6:00 do 15:30 hod.), je oprávněn navýšit jednotkovou 
cenu odpovídající položce nebo položkám služeb či prací (nikoliv však 
dodávek), jež jsou předmětem příslušného dílčího plnění, o 50 % (v případě, 
že tato jednotková cena byla změněna v důsledku inflační indexace, vychází se 
pro účely výpočtu zmíněného navýšení z takto změněné jednotkové ceny).

3.4 Poskytovatel je oprávněn požadovat úhradu ceny za dílčí plnění, které bylo ze 
strany Objednatele objednáno a Poskytovatelem řádně poskytnuto. V případě, 
že je skutečný rozsah služeb, prací, dodávek nebo jiných činností poskytnutých 
Poskytovatelem nižší oproti rozsahu, který byl Objednatelem objednán 
(méněpráce), je Poskytovatel oprávněn požadovat úhradu ceny za dílčí plnění 
vypočítané v souladu s Přílohou č. 1 a Smlouvou za dílčí plnění (služby, práce, 
dodávky - náhradní díly, spotřební materiál, provozní náplně), které bylo 
ve vztahu k vozidlům Objednatele skutečně poskytnuto v souvislosti 
s odstraněním, opravou či jiným účelně provedeným servisním zásahem dle 
Objednávky: rozsah skutečně poskytnutého dílčího plnění musí vyplývat z příloh 
faktury.

3.5 Složka ceny za dílčí plnění spočívající v úhradě za dodávku náhradních dílů, 
spotřebního materiálu a provozních náplní použitých při poskytnutí plnění nesmí 
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přesáhnout částku skutečně zaplacenou Poskytovatelem jeho dodavateli, 
navýšenou o procentní přirážku Poskytovatele ve výši 5 %. Cena dle předchozí 
věty zároveň nesmí převýšit cenu dle aktuálního ceníku výrobce nebo importéra 
náhradních dílů do ČR (podle toho, která je vyšší) navýšenou o procentní přirážku 
Poskytovatele dle první věty tohoto odstavce. Smluvní strany se rovněž dohodly, 
že pokud má Poskytovatel možnost pořídit náhradní díly, spotřební materiál 
a provozní náplně použité při poskytnutí plnění a splňující požadavky 
Objednatele dle této Smlouvy za různou cenu, je povinen je pořídit za cenu 
pro Objednatele nejvýhodnější. Poskytovatel na výzvu Objednatele bez 
zbytečného odkladu prokáže, že stanovil cenu náhradních dílů, spotřebního 
materiálu a provozních náplní v souladu s pravidly dle tohoto odstavce.

3.6 Všechny ceny v této Smlouvě jsou uvedeny bez DPH. Ke všem cenám bude 
připočtena DPH v aktuálně platné výši ke dni uskutečnění zdanitelného plnění 
dle platného právního předpisu.

3.7 Cena za poskytnuté dílčí plnění bude zaplacena na základě faktur („faktura“) 
vystavených Poskytovatelem, vždy na základě skutečně poskytnutého plnění. 
Poskytovatel je oprávněn vystavit fakturu za poskytnuté dílčí plnění až po jeho 
řádném dokončení. Poskytovatel příslušnou fakturu doručí Objednateli 
nejpozději do 15 kalendářních dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění, 
a to na emailovou adresunebo do datové schránky 
dqtu9y9. Přílohou faktury bude vždy kopie dokumentu (zakázkového listu či 
jiného příslušného podkladu) obsahujícího položkový přehled fakturovaného 
dílčího plnění.

3.8 Faktura vystavená Poskytovatelem musí obsahovat náležitosti stanovené 
právními předpisy, zejména dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb„ o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Faktura musí mimo jiné obsahovat: 
označení faktury a její číslo; firmu (obch. jméno), IČO, DIČ, údaj o zapsání 
v obchodním rejstříku či jiné evidenci; sídlo Objednatele a Poskytovatele; 
bankovní spojení Poskytovatele; číslo této Smlouvy (číslo Objednatele), předmět 
plnění; datum poskytnuté služby; výčet materiálů, náhradních dílů, součástek 
a provozních náplní použitých v rámci služby; fakturovanou částku bez DPH, DPH 
a fakturovanou částku s DPH - rozdělenou na cenu za hodinovou práci (spolu 
s určením druhu práce a typu vozidla) a cenu za použité náhradní díly, spotřební 
materiál a provozní náplně a údaj o splatnosti faktury. V případě, že jednotkové 
ceny byly změněny v důsledku inflační indexace dle čl. 3 Smlouvy, bude faktura 
obsahovat též údaj o koeficientu, kterým byly jednotkové ceny upraveny oproti 
jednotkovým cenám uvedeným v Příloze č. 1 Smlouvy.

3.9 Poskytovatel není oprávněn k zaplacení jakékoliv zálohy na úhradu ceny za dílčí 
plnění.

3.10 Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) 
kalendářních dnů ode dne doručení faktury Objednateli.

3.11 Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit 
bez zaplacení fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené Smlouvou nebo 
budou-li tyto údaje uvedeny chybně. Poskytovatel je povinen podle povahy 
nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není 
Objednatel v prodlení se zaplacením ceny za dílčí plnění v rozsahu vrácené 
faktury. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne 
běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce dle odst. 3.10 shora.
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3.12 Faktura se považuje za proplacenou okamžikem odepsání fakturované částky 
z účtu Objednatele na bankovní účet poskytovatele bankovních služeb 
Poskytovatele.

3.13 Poskytovatel, který poskytuje zdanitelné plnění, je povinen bezprostředně, 
nejpozději do dvou (2) pracovních dnů od zjištění insolvence nebo hrozby jejího 
vzniku, popř. od vydání rozhodnutí správce daně, že je Poskytovatel 
nespolehlivým plátcem dle §106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, oznámit takovou skutečnost prokazatelně Objednateli, příjemci 
zdanitelného plnění. Porušení této povinnosti je smluvními stranami považováno 
za podstatné porušení této Smlouvy.

3.14 V případě, že nastane situace uvedena v odstavci 3.13 tohoto článku, se Smluvní 
strany dohodly, že Objednatel zaplatí cenu za dílčí plnění tak, že cenu bez DPH 
zaplatí na účet Poskytovatele uvedený v záhlaví této Smlouvy nebo 
na daňovém dokladu. Příslušné DPH zaplatí Objednatel v případě dle předchozí 
věty na účet správce daně jako zvláštní způsob zajištění daně podle právní 
úpravy platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění, které je placeno.

3.15 Poskytovatel prohlašuje, že jeho místně příslušným správcem daně z přidané 
hodnoty je FÚ, územní pracoviště Litoměřice, a že případnou změnu místně 
příslušného správce daně z přidané hodnoty Poskytovatel do tří (3) dnů oznámí 
Objednateli.

Inflační indexace jednotkových cen

3.16 Smluvní strany se dohodly na inflační indexaci jednotkových cen dle Přílohy č. 1 
tak, jak je uvedeno níže v tomto článku. Smluvní strany si pro vyloučení 
pochybností potvrzují, že předmětem inflační úpravy nebude výše přirážky 
Poskytovatele k ceně dodaných náhradních dílů, provozních náplní 
a spotřebního materiálu.

3.17 Počínaje rokem 2026 mohou být jednotkové ceny změněny (zvýšeny či sníženy) 
v návaznosti na změnu průměrného ročního „Harmonizovaného indexu 
spotřebitelských cen (HICP) - bazický index“ zveřejňovaného Českým 
statistickým úřadem („Relevantní index cen“) za Sledované období (jak je tento 
pojem definován níže) oproti průměrnému ročnímu Relevantnímu indexu cen 
za Výchozí období (jak je tento pojem definován níže).

3.18 Pro účely posouzení podmínek pro změnu jednotkových cen bude používán 
průměrný roční Relevantní index cen, jehož základem je hodnota roku 2015 (tj. 
hodnota Relevantního indexu cen v roce 2015 činí 100), přičemž pokud Český 
statistický úřad („ČSÚ“) přestane zveřejňovat Relevantní index cen, jehož 
základem je průměr roku 2015 (sloupec „Úhrn"), ale bude zveřejňovat Relevantní 
index cen s jiným základem, použije se ze strany ČSÚ zveřejňovaný Relevantní 
index cen, jehož základem bude jiné období. Jestliže ČSÚ přestane zveřejňovat 
Relevantní index cen úplně, použije se index cen, který je Relevantnímu indexu 
cen svou skladbou a strukturou nejvíce podobný.

„Výchozím obdobím“ se rozumí období kalendářního roku 2024 (R).

„Sledovaným obdobím“ se rozumí každý příslušný kalendářní rok v
období následujícím po skončení Výchozího období (tzn. R+l, R+2, R+3 
atd.).
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3.19 Ke změně jednotkových cen dojde pouze za kumulativního splnění níže 
uvedených podmínek:

a) Relevantní index cen za Sledované období, bezprostředně předcházející 
kalendářnímu roku, v jehož průběhu má v souladu s tímto čl. 3 dojít 
ke změně jednotkové ceny, je o více než 5 procentních bodů vyšší nebo 
nižší než (i) Relevantní index cen za Výchozí období v případě, že mezi 
Objednatelem a Poskytovatelem ke změně jednotkových cen dle tohoto 
čl. 3 doposud nedošlo, nebo (ii) Relevantní index cen za Sledované 
období, na základě kterého naposledy došlo ke změně jednotkových cen 
ve smyslu tohoto článku; a zároveň

b) Poskytovateli je Objednatelem doručeno, nebo Objednateli je ze strany 
Poskytovatele doručeno oznámení o správně a v souladu s pravidly tohoto 
článku stanovené změně výše jednotkových cen do 30 dnů od okamžiku, 
kdy ČSÚ zveřejnil Relevantní index cen za Sledované období bezprostředně 
předcházející kalendářnímu roku, v jehož průběhu má v souladu s tímto 
čl. 3 dojít ke změně jednotkových cen.

3.20 Není-li ve splněna kterákoliv z podmínek uvedených odst. 3.19 shora, platí, že 
ke změně jednotkových cen v daném kalendářním roce nedochází. Předchozí 
věta platí též v případě pozdního doručení oznámení o změně výše 
jednotkových cen ve smyslu písm. b) odst. 3.19 shora. K takto opožděnému 
oznámení se nepřihlíží. Tím není dotčeno právo kterékoliv Smluvní strany iniciovat 
změnu jednotkových cen v kterémkoliv dalším kalendářním roce, budou-li 
splněny podmínky stanovené pod písm. a) a b) odst. 3.19.

3.21 V případě splnění podmínek uvedených odst. 3.19 shora platí, že změna 
jednotkových cen je účinná od 1. dne kalendářního měsíce bezprostředně 
následujícího po měsíci, v němž bylo doručeno řádné oznámení o změně, 
tj. takové změněné jednotkové ceny se uplatní na dílčí plnění, jež má 
Poskytovatel Objednateli povinnost poskytnout počínaje takto stanoveným 
datem.

3.22 Výše změněné jednotkové ceny pro příslušný kalendářní rok se stanoví jako 
součin (i) jednotkové ceny stanovené v Příloze č. 1 a (ii) koeficientu vyjadřujícího 
zvýšení či snížení průměrného ročního Relevantního indexu cen za Sledované 
období oproti průměrnému ročnímu Relevantnímu indexu cen za Výchozí 
období a následně zaokrouhlené podle matematických pravidel zaokrouhlování 
na 2 desetinná místa. Výše změněné jednotkové ceny se konkrétně vypočítá dle 
tohoto vzorce:

[Výše jednotkové ceny = nabídková cena x (RIC sledované období/RIC 
výchozí období)]

kde:

Jednotková cena je změněná výše příslušné jednotkové ceny za dílčí 
plnění, kterou má Objednatel Poskytovateli 
povinnost hradit od účinnosti změny ve smyslu 
odst. 3.21. Hodnota „jednotkové ceny" bude 
zaokrouhlena na 2 desetinná místa podle 
matematických pravidel zaokrouhlování.
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Nabídková cena

RIC Sledované období

RIC Výchozí období

je hodnota jednotkové ceny za příslušné dílčí 
plnění nabídnutá Poskytovatelem v zadávacím 
řízení a je uvedena v Příloze č. 1.

je průměrný roční Relevantní index cen za příslušné 
Sledované období bezprostředně předcházející 
kalendářnímu roku, v jehož průběhu dochází 
v souladu s tímto čl. 3 (s účinností dle odst. 3.21) 
ke změně jednotkové ceny za dílčí plnění.

je průměrný roční Relevantní index cen za Výchozí 
období.

3.23 Pro odstranění pochybností se stanoví, že hodnota změny se podle shora 
uvedeného vzorce a pravidel stanoví vždy samostatně pro každou jednotkovou 
cenu, která je dle pravidel Smlouvy předmětem inflační indexace (v rámci 
uvedeného vzorce se tedy nekumulují, nesčítají, ani nesměšují jednotkové ceny 
za různá dílčí plnění).

3.24 Smluvní strany se dohodly, že spolu se změnou jednotkových cen dojde vždy 
automaticky bez nutnosti samostatné žádosti, ujednání či potvrzení ke změně 
sazeb smluvních pokut dle Smlouvy, které jsou stanoveny jako nominální částka 
(tj. nikoliv jako procentní sazba), přičemž sazby pokut budou změněny stejným 
koeficientem, jako jednotkové ceny.

3.25 Ke změnám jednotkových cen dle tohoto čl. 3 bude při splnění shora uvedených 
podmínek a shora uvedeným způsobem docházet bez nutnosti uzavření 
dodatku ke Smlouvě. Změněnou výši jednotkových cen a sazeb smluvních pokut 
ve smyslu shora uvedeného si spolu Objednatel a Poskytovatel vzájemně 
písemně potvrdí před její účinností; takové potvrzení však není podmínkou 
aplikace ani účinnosti změněných jednotkových cen příslušných služeb a sazeb 
smluvních pokut.

4. ODPOVĚDNOST ZA VADY A ZÁRUKA ZA JAKOST

4.1 Poskytovatel se zavazuje poskytovat plnění řádně, s odbornou péčí, dle 
podmínek Smlouvy a v kvalitě odpovídající účelu této Smlouvy (tj. provedení 
opravy či odstranění poruchy, závady či poškození vozidla tak, aby jej bylo 
možno znovu nasadit do běžného provozu a provozovat v rámci dopravní 
obslužnosti zajišfované Objednatelem), platným právním předpisům a obecně 
závazným technickým či jiným normám, a dále dostupným manuálům, 
příručkám či doporučením výrobce vozidel. Povinnosti dle předchozí věty musí 
být Poskytovatelem plněny po celou dobu trvání Smlouvy a na základě ní 
vystavených Objednávek.

4.2 Objednatel je dle svého volného uvážení oprávněn (nikoliv však povinen) 
odmítnout převzetí vozidla v případě, že objednané dílčí plnění je provedeno 
vadně, s nedodělky či jinými nedostatky. Pokud Objednatel převzetí určitého 
vozidla dle předchozí věty odmítne, přetrvává povinnost Poskytovatele řádně 
dokončit objednané dílčí plnění ve Smlouvou stanovených lhůtách a předat 
Objednateli vozidlo řádně opravené. Smluvní strany vyhotoví a podepíší 
protokol, v němž budou uvedeny důvody pro odmítnutí převzetí, resp. výčet 
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zjištěných vad, nedodělků či jiných nedostatků v souvislosti s poskytovaným 
dílčím plněním.

4.3 Pokud Objednatel vozidlo mající vady, nedodělky či jiné nedostatky související 
s dílčím plněním převezme, je Poskytovatel povinen na výzvu Objednatele 
předmětné vozidlo ve středisku Objednatele nacházejícím se v rámci Oblasti 
převzít, na vlastní náklady, riziko a odpovědnost jej přepravit do své provozovny 
či jiného místa, kde má k odstranění vad dojít. Poskytovatel je dále povinen 
takové vady, nedodělky či jiné nedostatky odstranit své náklady, riziko 
a odpovědnost odstranit, a následně předat vozidlo zpět Objednateli 
do střediska, v němž vozidlo převzal (nebo do jiného místa dle dohody Smluvních 
stran), a to nejpozději ve lhůtě, která bude činit

- 2 pracovní dny pro odstranění drobných vad, nedodělků či jiných 
nedostatků;

- 5 pracovních dnů pro odstranění běžných vad, nedodělků či jiných 
nedostatků;

- 10 pracovních dnů pro odstranění vad, nedodělků či jiných nedostatků 
většího rozsahu; s tím, že

uvedené lhůty budou počítány ode dne, kdy Objednatel vyzval Poskytovatele 
k převzetí vozidla za účelem odstranění vady. Závažnost vad, nedodělků 
či jiných nedostatků bude posuzována obdobně dle kritérií vymezených v odst. 
2.33 - 2.35 této Smlouvy. Veškeré náklady spojené s uplatněním práv 
Objednatele z vadného plnění nese Poskytovatel. V takovém případě je 
Poskytovatel oprávněn vystavit fakturu pouze za tu část daného dílčího plnění, 
jež byla řádně dokončena. Fakturu za část dílčího plnění, jež má vady, 
nedodělky, či jiné nedostatky, je Poskytovatel oprávněn vystavit až po jejich 
řádném odstranění.

4.4 Smluvní strany se dohodly, že neuvedení určité vady, nedodělku či jiného 
nedostatku (či jejich nedostatečný popis) v předávacím protokolu nebrání tomu, 
aby Objednatel uplatnil u Poskytovatele později kteroukoliv vadu, nedodělek či 
nedostatek související s plněním, který příslušné vozidlo mělo v době předání 
Poskytovatelem Objednateli (i když taková vada, nedodělek či nedostatek 
vyjdou najevo později), a nijak neomezuje práva Objednatele z vadného plnění 
ve vztahu k takové vadě, nedodělku či nedostatku ve smyslu Smlouvy 
a příslušných ustanovení občanského zákoníku (§ 2615 a násl.). Pokud je vada, 
nedodělek či jiný nedostatek zjištěn a Poskytovateli oznámen před uplynutím 
lhůty splatnosti faktury vztahující se k dotčenému dílčímu plnění, je Poskytovatel 
povinen akceptovat vrácení příslušné faktury bez jejího uhrazení Objednatelem 
s tím, že vystavit fakturu za takové dílčí plnění je Poskytovatel následně oprávněn 
až po řádném odstranění zjištěných vad, nedodělků či jiných nedostatků vozidla.

4.5 Poskytovatel poskytuje Objednateli záruku za jakost všech poskytnutých služeb, 
vč. všech prací, montáží i instalací a jiných činností provedených při poskytování 
plnění, a to v délce 6 měsíců ode dne podpisu protokolu (či jiného příslušného 
dokumentu) o vrácení vozidla Poskytovatelem Objednateli. Zárukou za jakost se 
Poskytovatel zavazuje, že kvalita, provedení a výsledek plnění budou v souladu 
se Smlouvou a Objednávkou, platnými právními předpisy a obecně závaznými 
technickými či jinými normami, a dále dostupnými manuály, příručkami 
či doporučeními výrobce vozidel.
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4.6 Poskytovatel dále poskytuje Objednateli záruku za jakost všech dodaných 
náhradních dílů v délce 24 měsíců ode dne podpisu protokolu (či jiného 
příslušného dokumentu) o vrácení vozidla Poskytovatelem Objednateli. 
V případě, že výrobce příslušných náhradních dílů poskytuje delší záruční lhůtu 
než uvedenou v předchozí větě, platí taková delší lhůta záruky za jakost. Zárukou 
za jakost se Poskytovatel zavazuje, že příslušný náhradní díl (i) bude v souladu se 
Smlouvou a Objednávkou, platnými právními předpisy a obecně závaznými 
technickými či jinými normami, a dále dostupnými manuály, příručkami 
či doporučeními výrobce vozidel, (ii) bude plně způsobilý pro použití k účelu 
stanovenému ve Smlouvě, popř. obvyklému účelu a bude mít vlastnosti obvyklé 
pro stejné či obdobné typy náhradních dílů dodávaných mezi nespřízněnými 
stranami za podmínek běžných v obchodním styku, a (iii) nebude porušovat 
práva duševního vlastnictví či jiná práva Objednatele, ani třetích osob.

4.7 Poskytovatel se zavazuje na své riziko, náklady a odpovědnost a za podmínek 
dle Smlouvy odstranit veškeré oznámené vady, které se vyskytnou v záruční době 
a na které se vztahuje záruka za jakost. Při odstraňování vytknutých vad 
je Poskytovatel povinen postupovat v souladu s odbornou péčí, bez zbytečného 
odkladu a s maximálním urychlením tak, aby byla příslušná vada odstraněna. 
Objednatel je oprávněn požadovat odstranění vad, které se vyskytnou 
v průběhu záruční doby způsobem odpovídajícím povaze a závažnosti vady, 
zejména opravou, úpravou, výměnou vadného náhradního dílu nebo jiným 
přiměřeným způsobem dle volby Objednatele.

4.8 Oznámení záručních vad bude provedeno e-mailem zaslaným Poskytovateli 
na jeho e-mailovou adresu uvedenou ve Smlouvě nebo sdělenou Objednateli 
kdykoliv po podpisu Smlouvy; taková změna e-mailové adresy je vůči 
Objednateli účinná po uplynutí dvou pracovních dnů od jejího sdělení. Smluvní 
strany si pro vyloučení pochybností potvrzují, že e-mailová zpráva dle tohoto 
odstavce nevyžaduje elektronický podpis.

4.9 Poskytovatel je povinen oznámené záruční vady odstranit, přičemž na práva 
a povinnosti Smluvních stran související s odstraněním vady se obdobně uplatní 
ustanovení odst. 4.3 shora. Poskytovatel je povinen sdělit Objednateli své 
stanovisko k reklamaci vady nejpozději do následujícího pracovního dne 
od jejich oznámení. Smluvní strany si pro vyloučení pochybností potvrzují, 
že příslušné lhůty na odstranění záručních vad se neprodlužují o lhůtu na sdělení 
stanoviska k reklamaci dle předchozí věty.

4.10 Veškeré náklady spojené s uplatněním reklamace a odstraněním zjištěných vad, 
nedodělků či jiných nedostatků plnění (včetně vad, na které se vztahuje záruka 
za jakost) nese Poskytovatel.

5. SMLUVNÍ POKUTY, NÁHRADA ŠKODY, ÚROK Z PRODLENÍ

5.1. V případě prodlení Poskytovatele s předložením specifikace rozsahu dílčího 
plnění a související cenové nabídky Objednateli dle odst. 2.19 Smlouvy je 
Objednatel oprávněn požadovat a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit 
smluvní pokutu ve výši 200,- Kč za každý započatý den prodlení ve vztahu 
ke každému jednotlivému vozidlu.

5.2. V případě prodlení Poskytovatele s řádným provedením intervalového servisu dle 
odst. 2.31 nebo pneuservisu dle odst. 2.32 Smlouvy je Objednatel oprávněn 
požadovat a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 
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1000,- Kč za každý započatý den prodlení ve vztahu ke každému jednotlivému 
vozidlu.

5.3. V případě prodlení Poskytovatele s poskytnutím kteréhokoliv dílčího plnění dle 
odst. 2.33, 2.34 nebo 2.35 Smlouvy je Objednatel oprávněn požadovat 
a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 500,-Kč 
za každý započatý den prodlení ve vztahu ke každému jednotlivému vozidlu.

5.4. V případě prodlení Poskytovatele s odstraněním vad, nedodělků či jiných 
nedostatků dílčího plnění ve smyslu odst. 4.3 a 4.9 Smlouvy (včetně vad, na které 
se vztahuje záruka za jakost ve smyslu odst. 4.5 a 4.6 Smlouvy) je Objednatel 
oprávněn požadovat a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit smluvní 
pokutu ve výši 500,-Kč za každý započatý den prodlení ve vztahu ke každému 
jednotlivému vozidlu.

5.5. V případě prodlení Poskytovatele se zahájením oprav v místě odstavení dle odst. 
2.25 Smlouvy je Objednatel oprávněn požadovat a Poskytovatel se zavazuje 
Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 100,-Kč za každou započatou hodinu 
prodlení ve vztahu ke každému jednotlivému vozidlu.

5.6. V případě prodlení Poskytovatele s vrácením vozidla je Objednatel oprávněn 
požadovat a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 
10.000,- Kč za každý započatý den prodlení ve vztahu k jednotlivému vozidlu.

5.7. Poruší-li Poskytovatel povinnost mlčenlivosti dle čl. 8 této Smlouvy, je Objednatel 
oprávněn požadovat a Poskytovatel se zavazuje Objednateli uhradit smluvní 
pokutu ve výši 20.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení mlčenlivosti.

5.8. Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne 
doručení písemné výzvy Objednatele k úhradě smluvní pokuty, včetně příslušné 
faktury. Poskytovatel je povinen uhradit smluvní pokutu ve lhůtě splatnosti 
bankovním převodem na bankovní účet Objednatele uvedený v záhlaví této 
Smlouvy, nebo na jiný bankovní účet, který Objednatel Poskytovateli sdělí. 
Úhrada smluvní pokuty se považuje za provedenou dnem připsání příslušné 
částky na účet přijímající Smluvní strany.

5.9. Zaplacením smluvní pokuty dle této Smlouvy nezaniká povinnost Poskytovatele 
splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou utvrzeno (pokud to povaha 
dané povinnosti připouští).

5.10. Stanoví se, že právo na náhradu škody vzniklé v důsledku porušení povinnosti, 
na které se vztahuje smluvní pokuta, má Objednatel pouze v rozsahu, v jakém 
vzniklá škoda převyšuje uplatněnou smluvní pokutu. Smluvní strany dále 
sjednávají limitaci celkové výše náhrady škody za porušení povinností tak, 
že celková výše náhrady škody vzniklé Poskytovateli v důsledku porušení 
povinností Objednatele, resp. výše náhrady škody vzniklé Objednateli v důsledku 
porušení povinností Poskytovatele nepřevýší v součtu s uhrazenými smluvními 
pokutami 50% celkové výše všech plateb za dílčí plnění uhrazených 
Objednatelem Poskytovateli za příslušný kalendářní rok (tzn. pro každý kalendářní 
rok platí samostatný limit). Limit dle tohoto odstavce se nevztahuje (tj. omezení 
výše náhrady škody se neuplatní) na škodu způsobenou na vozidlech 
Poskytovatelem, jeho poddodavateli či jinými osobami, které použil 
k poskytování plnění, či v důsledku nebo v souvislosti s poskytnutým dílčím plnění 
(či jakékoliv věci, součástky či dílu, které byly zabudovány do vozidla), ani 
na škodu způsobenou na zdraví osob či majetku vadou výrobku v souvislosti 
s náhradními díly či jinými věcmi zakomponovanými do vozidel v rámci 

18



poskytování plnění. Smluvní strany se dohodly, že pokud částky uhrazené 
Objednateli Poskytovatelem z titulu smluvních pokut a náhrady škody, na které 
se vztahuje limit dle tohoto odstavce, v určitém kalendářním roce tento limit 
překročí, je Poskytovatel oprávněn do konce března bezprostředně 
následujícího kalendářního roku písemně požádat Objednatele o vrácení takto 
vzniklého přeplatku. Objednatel je v takovém případě povinen Poskytovateli 
vyplatit vzniklý přeplatek do 14 dnů od obdržení včasné žádosti Poskytovatele 
dle předchozí věty.

5.11. Dojde-li ke snížení smluvní pokuty rozhodnutím příslušného soudu, má Objednatel 
právo domáhat se po Poskytovateli náhrady škody včetně nemajetkové újmy 
ve výši, v jaké došlo ke snížení smluvní pokuty.

5.12. Poskytovatel je ve smyslu ustanovení § 2048 občanského zákoníku povinen 
uhradit Objednateli smluvní pokutu bez ohledu na to, zda porušením povinnosti 
Poskytovatele, které je důvodem pro vznik nároku na takovou smluvní pokutu, 
vznikla Objednateli škoda, a dále bez ohledu na to, zda takové porušení své 
právní povinnosti Poskytovatel zavinil či nikoliv. Smluvní strany však stanoví, že 
pokud k porušení povinnosti určitou Smluvní stranou dojde v důsledku okolnosti 
vylučující odpovědnost ve smyslu čl. 7 níže, nevzniká druhé Smluvní straně nárok 
na smluvní pokutu, náhradu škody vzniklé v příčinné souvislosti s takovým 
porušením, ani na jakoukoliv jinou kompenzaci či náhradu.

5.13. Pro případ prodlení se zaplacením jakéhokoliv peněžitého závazku (včetně 
zejména, nikoliv však výlučně, závazku k úhradě smluvní pokuty a závazku 
k náhradě škody nebo nemajetkové újmy) se sjednává úrok z prodlení ve výši 
odpovídající zákonnému úroku z prodlení.

5.14. Stanoví se, že částky smluvních pokut dle tohoto článku Smlouvy, které jsou 
stanoveny jako nominální částka (tj. nikoliv jako procentní sazba) podléhají 
inflační indexaci dle pravidel uvedených v čl. 3 Smlouvy, tj. bez nutnosti uzavření 
dodatku k této Smlouvě.

5.15. Tento článek 5 zůstává v plné platnosti a účinnosti i po ukončení, zrušení, 
odstoupení nebo vypovězení této Smlouvy.

6. TRVÁNÍ A ZÁNIK SMLOUVY

6.1. Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.

6.2. Objednatel je oprávněn vypovědět Smlouvu nejdříve po uplynutí 2 let 
a s výpovědní dobou 6 měsíců. Výpovědní lhůta začíná běžet prvním dnem 
kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po doručení výpovědi 
Poskytovateli. Výpověď se nedotýká kterékoliv z Objednávek vystavených 
Objednatelem před ukončením Smlouvy, tj. Poskytovatel je i po ukončení 
Smlouvy povinen za podmínek dle Smlouvy dokončit dílčí plnění z takto 
vystavených Objednávek a Objednatel je povinen za řádně poskytnuté dílčí 
plnění uhradit Poskytovateli cenu za dílčí plnění.

6.3. Objednatel je dále oprávněn kdykoliv jednostranně s okamžitou účinností 
ukončit jakoukoliv Objednávku nebo její část. V případě, že je Objednávka nebo 
její část zrušena, aniž by Poskytovatel porušoval Smlouvu či Objednávku, nebo se 
nacházel v prodlení s plněním svých povinností, je Objednatel povinen uhradit 
Poskytovateli plnou cenu za dílčí plnění ve vztahu k Objednávce. V ostatních 
případech se Smluvní strany ve vztahu ke zrušené Objednávce vypořádají dle 
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skutečně poskytnutého plnění no základě dotčené Objednávky do doby jejího 
zrušení.

6.4. Poskytovatel je oprávněn Smlouvu vypovědět nejdříve po uplynutí 2 let 
a s výpovědní dobou 12 měsíců. Výpovědní lhůta začíná běžet prvním dnem 
kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po doručení výpovědi 
Poskytovateli. Poskytovatel není oprávněn jednostranně ukončit či vypovědět 
žádnou Objednávku, ledaže jsou naplněny důvody, které by Poskytovatele 
opravňovaly odstoupit od Smlouvy.

6.5. Smluvní vztah založený Smlouvou může zaniknout též písemnou dohodou 
Smluvních stran.

6.6. Objednatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit z kteréhokoliv z níže uvedených 
důvodů:

a) Poskytovatel se nachází v prodlení s předložením specifikace rozsahu 
dílčího plnění a související cenové nabídky Objednateli dle odst. 2.19 
Smlouvy po dobu delší než 15 kalendářních dnů, a toto porušení nenapraví 
ani v dodatečné lhůtě 5 kalendářních dnů od obdržení výzvy Objednatele 
k nápravě;

b) Poskytovatel se nachází v prodlení s vrácením kteréhokoliv vozidla 
Objednateli nebo takové vozidlo z jakýchkoliv důvodů zadržuje či odmítá 
vrátit po dobu delší než 10 kalendářních dnů, a toto porušení nenapraví ani 
v dodatečné lhůtě 10 kalendářních dnů od obdržení výzvy Objednatele 
k nápravě;

c) Poskytovatel provede zásah na vozidle, kterým poruší povinnost dle odst. 
2.42 Smlouvy, a toto porušení nenapraví ani v dodatečné lhůtě 20 dnů 
od obdržení výzvy Objednatele k nápravě;

d) Poskytovatel do vozidla instaluje náhradní díl neodpovídající kterémukoliv 
z požadavků stanovených v odst. 2.43 Smlouvy, a toto porušení nenapraví 
ani v dodatečné lhůtě 20 kalendářních dnů od obdržení výzvy Objednatele 
k nápravě;

e) Poskytovatel alespoň 3x během bezprostředně po sobě jdoucích 
6 kalendářních měsíců předá Objednateli vozidlo po provedení plnění, 
přičemž provedené dílčí plnění vykazuje vady či nedodělky, které brání 
řádnému provozu vozidla ve veřejné linkové dopravě;

f) Poskytovatel se alespoň lOx během bezprostředně po sobě jdoucích 
6 kalendářních měsíců ocitl v prodlení s poskytováním jakéhokoliv 
objednaného dílčího plnění o dobu přesahující 5 pracovních dnů 
pro jednotlivé případy prodlení;

g) souhrnná výše odpovědnosti Poskytovatele vůči Objednateli z titulu 
smluvních pokut dosáhne v každém z minimálně dvou po sobě jdoucích 
kalendářních let hodnoty min. 25 % z celkové hodnoty plateb uhrazených 
Objednatelem Poskytovateli za příslušný kalendářní rok na základě Smlouvy 
a souhrnu všech Objednávek vystavených na základě Smlouvy;

h) Poskytovatel neudržuje v platnosti pojištění odpovědnosti za škodu splňující 
podmínky stanovené v této Smlouvě, a toto porušení nenapraví ani 
v dodatečné lhůtě 15 kalendářních dnů od obdržení výzvy Objednatele 
k nápravě;
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i) Poskytovatel převede úplně nebo zčásti své povinnosti či práva vyplývající 
z této Smlouvy na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu 
Objednatele, a toto porušení nenapraví ani v dodatečné lhůtě 
15 kalendářních dnů od obdržení výzvy Objednatele k nápravě;

j) je prohlášen úpadek Poskytovatele, Poskytovatel sám podá dlužnický návrh 
na zahájení insolvenčního řízení nebo insolvenční návrh je zamítnut proto, že 
majetek Poskytovatele nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 
nebo Poskytovatel vstoupil do likvidace, nebo došlo k jiné právní skutečnosti 
podle zahraničního právního řádu, která má stejné nebo obdobné právní 
účinky uvedené v tomto odstavci této Smlouvy;

k) Poskytovatel ztratil oprávnění k podnikatelské činnosti nezbytné pro plnění 
této Smlouvy;

I) příslušným soudem bude vydán pravomocný rozsudek, kterým budou 
Poskytovatel nebo osoba jednající za Poskytovatele nebo ve shodě 
s Poskytovatelem odsouzeni za úmyslný trestný čin spáchaný v souvislosti 
s uzavíráním nebo plněním této Smlouvy, zejména pak pro trestný čin 
spáchaný ve prospěch organizované zločinecké skupiny, trestný čin účasti 
na organizované zločinecké skupině, legalizace výnosů z trestné činnosti, 
podílnictví, přijetí úplatku, podplácení, nepřímého úplatkářství, podvodu, 
úvěrového podvodu, včetně případů, kdy jde o přípravu nebo pokus nebo 
účastenství na takovém trestném činu, nebo pro trestný čin, jehož skutková 
podstata souvisí s předmětem podnikání Poskytovatele podle zvláštních 
právních předpisů nebo za jiný trestný čin podle zahraničního právního řádu 
se stejnou nebo obdobnou skutkovou podstatou;

m) Poskytovatel uvedl ve své nabídce v zadávacím řízení informace nebo 
doklady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv 
na výsledek zadávacího řízení.

6.7. Poskytovatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit z kteréhokoliv z níže uvedených 
důvodů:

a) prodlení Objednatele s úhradou ceny za dílčí plnění v kumulované výši 
minimálně 350 tis. Kč za řádně poskytnuté dílčí plnění po dobu delší než 
40 kalendářních dnů, byl-li Objednatel Poskytovatelem na své prodlení 
upozorněn, a toto porušení nenapravil ani v dodatečné lhůtě k tomu 
písemně stanovené Poskytovatelem, která nebude kratší než 
20 kalendářních dnů;

b) je zjištěno, že (i) insolvenční návrh proti Objednateli byl zamítnut proto, 
že majetek Objednatele nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního 
řízení, nebo (ii) byl konkurs zrušen proto, že majetek Objednatele byl zcela 
nepostačující, nebo (iii) Objednatel je v likvidaci, a/nebo byla zahájena 
likvidace Objednatele.

6.8. Není-li v odstoupení příslušné Smluvní strany od Smlouvy stanoveno jinak, platí, 
že se odstoupení týká Smlouvy i všech dosud nesplněných či neukončených 
Objednávek.

6.9. Odstoupení od Smlouvy je účinné okamžikem doručení oznámení o odstoupení 
druhé Smluvní straně.

6.10. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že Poskytovatel není oprávněn od Smlouvy 
odstoupit, vypovědět ji, ani ukončit její platnost jinak než způsobem výslovně 
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stanoveným v této Smlouvě (s výjimkou případů, kdy to umožňují kogentní 
ustanovení platných právních předpisů).

6.11. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká existence případných nároků 
Poskytovatele, resp. Objednatele na náhradu škody či újmy vzniklé porušením 
smluvních závazků Objednatele, resp. Poskytovatele, uhrazení smluvní pokuty, 
slev, úroků z prodlení, řešení sporů mezi Smluvními stranami, práv a povinností 
Objednatele a Poskytovatele, která dle projevené vůle Smluvních stran nebo 
vzhledem ke své povaze a smyslu mají trvat i po ukončení této Smlouvy.

6.12. V případě odstoupení nejsou Smluvní strany povinny si vracet vzájemně 
poskytnutá plnění. Objednatel je oprávněn rozhodnout, že Objednávky, které 
v okamžiku účinnosti odstoupení nebyly dokončeny, nezanikají, tj. Poskytovatel 
zůstává za podmínek Smlouvy a dané Objednávky povinen dokončit plnění dle 
takových Objednávek. Ostatní nevypořádané Objednávky účinností odstoupení 
zanikají s tím, že Smluvní strany se vypořádají dle skutečně poskytnutého plnění 
do doby ukončení.

6.13. Poskytovatel je v případě ukončení Smlouvy z jakéhokoliv důvodu povinen vydat 
Objednateli dle jeho pokynů neprodleně všechna vozidla a další věci 
ve vlastnictví Objednatele, které má Poskytovatel ke dni ukončení Smlouvy 
ve své dispozici.

7. OKOLNOSTI VYLUČUJÍCÍ ODPOVĚDNOST (VYŠŠÍ MOC)

7.1. Ve Smlouvě se „vyšší mocí" rozumí jakákoli okolnost vylučující odpovědnost 
ve smyslu ustanovení § 2913 odst. 2 občanského zákoníku, zejména, pokud 
splňuje všechny podmínky dle zmíněného ustanovení občanského zákoníku, 
(i) výbuch, požár, blesk, sesuv půdy, povodně nebo jiné přírodní katastrofy; 
(ii) generální stávka a stávka celého průmyslového odvětví, pokud mají přímý 
dopad na příslušnou Smluvní stranu a ovlivňují plnění dle Objednávky vystavené 
na základě Smlouvy; a (iii) válka nebo vojenská operace, vzpoura, občanské 
nepokoje, škody způsobené třetími Smluvní stranami ze zlého úmyslu, avšak 
za předpokladu, že postižená Smluvní strana neumožnila vznik takových škod 
nebo k nim nepřispěla svým úmyslným jednáním nebo nedbalosti. Selhání či 
neplnění ze strany poddodavatele či jakékoliv osoby použité Poskytovatelem 
k poskytnutí plnění se nepovažuje za vyšší moc, ledaže jsou v tomto odstavci 
uvedené podmínky splněny též u daného poddodavatele či příslušné osoby 
použité k poskytnutí plnění.

7.2. Pokud kterékoli Smluvní straně zabrání v plnění některého z jejích závazků podle 
Smlouvy vyšší moc nebo pokud dojde ke zpoždění s plněním závazku, je tato 
Smluvní strana povinna neprodleně písemně oznámit a prokázat tuto skutečnost 
druhé Smluvní straně s uvedením povahy, rozsahu a trvání okolností, které vedly 
k zásahu vyšší moci. Oznámení musí obsahovat dostatečně podrobný popis 
podstaty a povahy vyšší moci, důvody, proč postižená Smluvní strana není 
schopna plnit své závazky podle Smlouvy a veškeré důkazy o takové vyšší moci. 
Druhá Smluvní strana je oprávněna kdykoliv prověřit skutečnosti uvedené 
v oznámení o zásahu vyšší moci a zkontrolovat, zda vyšší moc skutečně vznikla či 
stále trvá. V případě dodržení podmínek dle tohoto odstavce a v rozsahu, 
v jakém některá ze Smluvní stran nemůže plnit své povinnosti v důsledku zásahu 
vyšší moci, nenese tato Smluvní strana odpovědnost za nesplnění nebo zpoždění 
plnění svých závazků, kterým brání zásah vyšší moci.
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7.3. Po skončení zásahu vyšší moci je Smluvní strana, které takový zásah vyšší moci 
znemožnil nebo zabránil v plnění jakýchkoli jejích povinností podle této Smlouvy, 
povinna neprodleně písemně informovat druhou Smluvní stranu o takovém 
skončení.

7.4. Smluvní strana, která tvrdí, že jí vyšší moc brání v plnění jakýchkoli povinností 
podle Smlouvy nebo ji v tomto plnění zdržuje, vynaloží veškeré přiměřené úsilí 
k ukončení zásahu vyšší moci nebo k nalezení řešení, kterým by bylo možné 
Smlouvu plnit i přes trvání zásahu vyšší moci.

7.5. Odpovědnost Smluvní strany, která tvrdí, že jí bylo znemožněno nebo zabráněno 
v plnění některého z jejích závazků podle Smlouvy z důvodu vyšší moci, není 
vyloučena a lhůta pro plnění se neprodlužuje, pokud postižená Smluvní strana 
nesplní svou povinnost neprodleně informovat druhou Smluvní stranu o povaze 
a počátku zásahu vyšší moci.

7.6. Pokud je v důsledku zásahu vyšší moci nepříznivě ovlivněno plnění Smluvní strany, 
která se na takový zásah vyšší moci odvolává, je tato Smluvní strana povinna plnit 
všechny své ostatní povinnosti, které nejsou takovým zásahem vyšší moci 
nepříznivě ovlivněny.

8. OCHRANA DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ

8.1. Poskytovatel se zavazuje chránit a utajovat před třetími osobami informace, 
dokumenty, materiály a jiné podklady („důvěrné informace“), které mu byly 
Objednatelem poskytnuty, nebo k nimž příslušný Poskytovatel získal přístup 
v souvislosti s touto Smlouvou či objednávkou vystavenou na základě Smlouvy 
a které jsou blíže specifikovány v této kap. 8 Smlouvy níže.

8.2. Za důvěrné informace se považují všechny informace, dokumenty, materiály 
a jiné podklady poskytnuté Objednatelem Poskytovateli, u kterých lze vzhledem 
k jejich povaze předpokládat, že se nejedná o veřejně známé informace či se 
jedná o informace, pro nakládání s nimiž je stanoven právními předpisy zvláštní 
režim utajení a/nebo které Objednatel takto označil či které tvoří obchodní 
tajemství nebo jsou jinak citlivé v tom smyslu, že jejich zpřístupnění by mohlo 
způsobit újmu či jinak poškodit nebo ohrozit zájmy Objednatele.

8.3. Za důvěrné informace se kromě výše uvedeného považují také osobní údaje 
ve smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, v platném znění, 
a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení 
o ochraně osobních údajů), v platném znění („Nařízení“).

8.4. Jestliže Objednatel poskytne Poskytovateli výše specifikované důvěrné 
informace, nesmí je Poskytovatel zpřístupnit třetí osobě, ani je použít v rozporu 
s jejich účelem pro své potřeby. Toto omezení se nevztahuje na právo 
Poskytovatele informace použít v rozsahu nezbytně nutném pro účely plnění 
Smlouvy či objednávky vystavené na základě Smlouvy a/nebo v rozsahu 
a způsobem výslovně povoleném dle této Smlouvy.

8.5. Závazek ochrany a utajení důvěrných informací trvá po celou dobu trvání 
důvěrnosti informací (tj. i po skončení doby trvání Smlouvy).

8.6. Poskytovatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že Objednatel je příspěvkovou 
organizací Ústeckého kraje, který je povinen poskytovat informace vztahující se 

23



kjeho působnosti dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím, v platném znění. Poskytovatel prohlašuje, že nepovažuje žádný 
údaj v této Smlouvě, včetně jejích příloh za obchodní tajemství, a to včetně 
zejména cenových údajů obsažených v příloze č. 1. Poskytovatel prohlašuje, že:

a) Dopravní společnost Ústeckého kraje, p. o. a zřizovatel Ústecký kraj jsou 
oprávněni, pokud postupují dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím, v platném znění, poskytovat veškeré informace o této Smlouvě 
a o jiných údajích tohoto závazkového právního vztahu, pokud nejsou v této 
Smlouvě uvedeny (např. o daňových dokladech, předávacích protokolech, 
nabídkách či jiných písemnostech),

b) veškeré údaje Poskytovatele uvedené v této Smlouvě, popř. údaje, které jsou 
použity v rámci tohoto závazkového právního vztahu, a to i pokud jsou získány 
od třetích osob, nepřestavují obchodní tajemství, nepodléhají povinnosti 
mlčenlivosti nebo jinému postupu směřujícímu k ochraně před zneužitím 
a zveřejněním.

8.7. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace, 
které:

a) se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně či opomenutím Smluvní 
strana:

b) měla přijímající Smluvní strana oprávněně k dispozici před uzavřením této 
Smlouvy, pokud Smluvní strana tyto informace nezískala porušením svých 
smluvních či zákonných povinností, ani není vůči nim ve vztahu k druhé Smluvní 
straně vázána povinností zachovávat důvěrnost;

c) jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající Smluvní strana dospěje 
nezávisle na informacích získaných od druhé Smluvní strany a je to schopna 
doložit svými záznamy;

d) příslušná Smluvní strana písemně označí jako informace, na které se 
ustanovení tohoto článku Smlouvy nadále nevztahují.

8.8. Smluvní strany prohlašují, že žádné ustanovení tohoto článku nemůže být 
vykládáno tak, že by zbavovalo či jakkoliv omezovalo povinnost Poskytovatele 
zachovávat mlčenlivost dle kogentních ustanovení platných právních předpisů.

8.9. Bez ohledu na předchozí ustanovení může přijímající Smluvní strana zveřejnit 
důvěrné informace:

a) v případě a v rozsahu požadovaném:

(i) zákonem, jakýmkoli usnesením nebo rozsudkem příslušného soudu nebo 
rozhodčího orgánu, jakýmkoli rozhodčím nálezem závazným pro příslušné 
Smluvní strany; a/nebo

(ii) jakýmkoli vládním nebo správním orgánem, který je oprávněn takové 
zveřejnění požadovat;

Ve všech výše uvedených případech (i) - (ii) je poskytující Smluvní strana 
povinna předem informovat druhou Smluvní stranu, ledaže by to 
znamenalo porušení zákona nebo rozhodnutí závazného pro příslušnou 
Smluvní stranu.
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b) v případě a v rozsahu, v jakém poskytující Smluvní strana udělila předchozí 
písemný souhlas se zveřejněním (tento souhlas nesmí být bezdůvodně 
odepřen nebo nedůvodně oddalován).

9. POJIŠTĚNÍ

9.1. Poskytovatel je povinen mít sjednáno a udržovat po celou dobu trvání o Smlouvy 
v platnosti a účinnosti pojištění profesní odpovědnosti za škodu vzniklou 
Objednateli nebo třetím osobám v souvislosti s poskytováním plnění ze strany 
Poskytovatele (včetně jeho poddodavatelů či jiných osob použitých 
k poskytování plnění) dle Smlouvy a Objednávek. Celkový limit pojistného 
plnění musí být minimálně 2,5 mil. Kč (nebo ekvivalent v jiné měně) za jednu 
pojistnou událost. Spoluúčast na jedné pojistné události nesmí přesáhnout 
50.000,- Kč (nebo ekvivalent v jiné měně).

9.2. Pojištění odpovědnosti nesmí obsahovat výluky neodpovídající výlukám 
standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice. Pojištění odpovědnosti musí krýt 
i poškození zdraví nebo smrt, jakož i ztráty, poškození nebo škody (včetně ušlého 
zisku) na majetku (vč. škody na vozidlech).

9.3. Poskytovatel se zavazuje dodržovat všechny podmínky pojištění odpovědnosti 
a zajistit, že jeho poddodavatelé a jiné osoby použité Poskytovatelem při plnění 
Objednávek budou dodržovat všechny podmínky pojištění odpovědnosti.

9.4. Na výzvu Objednatele je Poskytovatel kdykoliv povinen předložit Objednateli do 
pěti kalendářních dnů (a) kopii uzavřené pojistné smlouvy pro pojištění 
odpovědnosti dle tohoto článku nebo (b) potvrzení pojistitele či pojišťovacího 
makléře o takové uzavřené pojistné smlouvě odpovídající požadavkům 
stanoveným v tomto článku Smlouvy. Z předloženého dokladu musí být zřejmé 
splnění podmínek pojištění tohoto článku Smlouvy.

9.5. Smluvní strany si potvrzují, že Poskytovatel není povinen nechat pojistit jednotlivá 
vozidla předávaná mu Objednatelem k poskytnutí plnění (tj. není povinen mít 
sjednáno pojištění v jiném rozsahu, než který plyne ze shora uvedených 
ustanovení tohoto článku). Poskytovatel však bere na vědomí, že vozidla má 
pojištěna Objednatel a zavazuje se poskytovat Objednateli na jeho předchozí 
žádost součinnost potřebnou pro zdokumentování pojistných nároků 
Objednatele vztahujících se k vozidlům, k nimž bude poskytováno plnění, 
vč. vytváření potřebné fotodokumentace či zpřístupnění vozidel zástupci 
pojišťovny za účelem prověření či ohledání poškození vozidla.

9.6. Nic v tomto článku nezbavuje Poskytovatele odpovědnosti a povinností 
vyplývajících ze Smlouvy, Objednávky a/nebo platných právních předpisů.

10. KOMUNIKACE MEZI SMLUVNÍMI STRANAMI

lO.l V případech, kdy tato Smlouva stanoví určitou tormu nebo podmínky 
komunikace či doručování, musí být taková komunikace či doručování 
prováděno ve stanovené řormě a za stanovených podmínek. V ostatních 
případech mohou být všechna oznámení, výzvy, právní jednání, informace a jiná 
sdělení učiněná ve věcech Smlouvy doručována (a) osobně, nebo (b) 
prostřednictvím provozovatele poštovních služeb, nebo (c) prostřednictvím 
datové schránky, nebo (d) elektronickou poštou (e-mailem).
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10.2 Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, všechna oznámení, výzvy, právní jednání, 
informace a jiná sdělení učiněná ve věcech Smlouvy se považují za doručená:

a) dnem, kdy je oprávněný zástupce adresáta osobně převezme.
V případě, že oprávněný zástupce adresáta odepře převzetí oznámení, 
informace či jiného sdělení, považuje se takové odepřené oznámení, 
informace či sdělení za doručené dnem, kdy k odepření došlo;

b) ke dni prokazatelného odeslání na elektronickou adresu oprávněného 
zástupce příslušné Smluvní strany, a to za podmínky, že je zpráva 
opatřena zaručeným elektronickým podpisem osoby oprávněné ve věci 
jednat za odesílající Smluvní stranu. V případech, kdy Smlouva 
nevyžaduje opatření e-mailové zprávy zaručeným elektronickým 
podpisem, není nutné splnění podmínky zaručeného elektronického 
podpisu ve smyslu předchozí věty;

c) ke dni stanovenému v souladu s příslušnými právními předpisy jakožto den 
dodání (tj. nikoliv doručení) do datové schránky adresáta;

d) ke dni, který je na základě vrácené doručenky nebo dodejky osvědčen 
jako den, kdy byla písemnost doručena adresátu prostřednictvím 
provozovatelů poštovních či doručovacích služeb;

10.3 Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, všechna oznámení, výzvy, právní jednání, 
informace a jiná sdělení učiněná ve věcech Smlouvy či Objednávky se doručují 
kontaktním osobám uvedeným níže, popř. na adresy uvedené v záhlaví či jinde 
ve Smlouvě. Kterákoliv Smluvní strana může kdykoliv písemně oznámit druhé 
Smluvní straně změnu kontaktních osob a kontaktních údajů včetně doručovací 
adresy. Tato změna je vůči druhé Smluvní straně účinná od druhého pracovního 
dne následujícího po doručení předmětného oznámení dané Smluvní straně, 
aniž by bylo nutné uzavírat dodatek ke Smlouvě.

10.4 Kontaktní osoby Smluvních stran jsou stanoveny v Příloze č. 4 této Smlouvy.

11. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

ll.l Objednatel je oprávněn jednostranně započíst jakoukoliv svoji pohledávku 
vyplývající z této Smlouvy proti pohledávkám Poskytovatele vyplývajících z této 
Smlouvy. Poskytovatel není oprávněn započítávat své pohledávky proti 
jakýmkoliv pohledávkám Objednatele. Poskytovatel též není oprávněn uplatnit 
zadržovací právo vůči jakékoliv věci Objednatele. Objednatel je oprávněn 
postoupit pohledávky za Poskytovatelem vyplývající z této Smlouvy na třetí 
osobu, a to bez předchozího souhlasu Poskytovatele.

11.2 Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele 
dát do zástavy, postoupit nebo převést na třetí osobu jakoukoliv pohledávku 
za Objednatelem vzniklou na základě nebo v souvislosti s touto Smlouvou. 
Poskytovatel rovněž není oprávněn převést jiná svá práva a povinnosti z této 
Smlouvy nebo jejich část na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu 
Objednatele. Objednatel si tímto vyhrazuje právo takový souhlas neudělit, a to 
i bez udání důvodu. Za účelem zvážení, zda takový souhlas s převodem či 
zastavením Objednatel Poskytovateli udělí či nikoliv, je Poskytovatel povinen 
opatřit a dodat Objednateli veškeré informace a dokumenty potřebné 
pro udělení požadovaného souhlasu, které si Objednatel vyžádá.
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11.3 Poskytovatel se zavazuje používat při opravách a údržbě vozidel originální 
diagnostiku výrobce nebo importéra autobusů DEKSTRA či ROŠERO.

11.4 Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli protokoly o provedených 
intervalových servisech v dostatečném stupni podrobnosti potřebném pro to, 
aby Objednatel mohl údaje o nich zaznamenávat nebo nechat zaznamenávat 
do elektronických servisních knížek výrobce nebo importéra autobusů DEKSTRA 
či ROŠERO.

11.5 Poskytovatel výslovně prohlašuje, že (a) je držitelem veškerých oprávnění, licencí 
a povolení potřebných podle obecně závazných právních předpisů 
k poskytování plnění dle Smlouvy a na jejím základě vystavených Objednávek 
a (b) je odborně způsobilý k řádnému plnění Objednávek vystavených 
na základě této Smlouvy. Poskytovatel se zavazuje zajistit, že skutečnosti 
uvedené v předchozí větě budou platit po celou dobu plnění všech 
Objednávek vystavených na základě této Smlouvy. Poskytovatel se zavazuje 
zajistit, že služby a práce prováděné dle této Smlouvy budou zajišťovány 
prostřednictvím kvalifikovaných a řádně proškolených zaměstnanců.

11.6 Poskytovatel je povinen být po dobu poskytování plnění seznámen se všemi 
dokumenty, daty, údaji a jinými informacemi, které jsou součástí Smlouvy či 
jinými dokumenty, daty, údaji a jinými informacemi poskytnutými či 
zpřístupněnými ze strany Objednatele v souvislosti se Smlouvou nebo zadávacím 
řízením na Veřejnou zakázku, a dále s dostupnými manuály, příručkami či 
doporučeními výrobce vozidel.

11.7 Poskytovatel či jeho právní nástupce je povinen dokumenty související 
s poskytnutím dílčího plnění dle Smlouvy uchovávat nejméně po dobu deseti 
(10) let od uzavření Smlouvy, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými 
kontrolními orgány.

11.8 Poskytovatel je povinen upozornit Objednatele písemně na existující či hrozící 
střet zájmů bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud 
Poskytovatel i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit 
před uzavřením Smlouvy.

11.9 Poskytovatel prohlašuje, že proti němu není v současné době vedena exekuce, 
ani proti němu není vedeno insolvenční řízení, není v úpadku, ani nebyl 
insolvenční návrh Poskytovatele zamítnut proto, že majetek Poskytovatele 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení.

11.10 Poskytovatel bez výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších údajů 
uvedených ve Smlouvě, včetně jednotkových cen a cen za dílčí plnění.

11.11 Podkladem pro uzavření této Smlouvy je nabídka Poskytovatele podaná 
do zadávacího řízení Veřejné zakázky.

12. ZÁSADY ODPOVĚDNÉHO VEŘEJNÉHO ZADÁVÁNÍ
I2.l Poskytovatel v souladu principem odpovědného veřejného zadávání 

prohlašuje, že při plnění Smlouvy a na základě ní vystavených Objednávek zajistí 
dodržování:

a) všech podmínek, zásad, norem a předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví pracovníků v místě plnění, a to pro všechny osoby, které se budou 
na plnění Smlouvy podílet i pro případné zaměstnance poddodavatelů nebo 
dodavatelského řetězce;
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b) řádného a včasného plnění finančních závazků svým poddodavatelům, tedy 
se zavazuje řádně a včas vyplácet oprávněně vystavené faktury 
poddodavatelů za podmínek sjednaných ve smlouvách s těmito 
poddodavateli;

c) předpisů a norem o ochraně životního prostředí, pro likvidaci odpadů 
a minimalizaci negativních dopadů na životní prostředí.

13. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

I3.l Právní vztahy ze Smlouvy se řídí českým právem. Všechny spory, které vyplynou 
ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány ve výlučné pravomoci 
soudů České republiky, jejichž místní příslušnost bude určena podle sídla 
Objednatele uvedeného v záhlaví Smlouvy a podle právních předpisů České 
republiky.

13.2 Smluvní strany se dohodly, že Smlouva je v celém rozsahu závazná i pro právní 
nástupce Smluvních stran.

13.3 Podpisem Smlouvy pozbývají platnosti veškerá dřívější ústní či písemná ujednání 
Smluvních stran, týkající se předmětu Smlouvy.

13.4 Pro případ změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 1 občanského zákoníku nese 
Poskytovatel nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 občanského 
zákoníku. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 2000 odst. 2 občanského 
zákoníku výslovně vzdávají práva domáhat se zrušení jakéhokoliv závazku 
plynoucího ze Smlouvy nebo zrušení Smlouvy jako celku.

13.5 Neuplatnění jakéhokoli práva upraveného v této Smlouvě ani jakýkoli odklad 
nebo prodloužení lhůty pro vykonání takového práva kteroukoli Smluvní stranou 
nebude považováno za vzdání se práva. Jakékoliv vzdání se práva, prominutí 
dluhu nebo uznání závazku je platné pouze za předpokladu, že bude učiněno 
písemně.

13.6 Není-li ve Smlouvě uvedeno jinak, může být Smlouva měněna či doplňována 
pouze dohodou Smluvních stran ve formě písemného dodatku podepsaného 
oprávněnými zástupci obou Smluvních stran, jinak je taková změna nebo 
doplnění Smlouvy neplatné. Ve smyslu ustanovení § 564 občanského zákoníku 
Smluvní strany výslovně vylučují možnost změny Smlouvy ústní dohodou nebo 
na základě praxe zavedené mezi Smluvními stranami. Smluvní strany se dále 
dohodly, že k jakékoliv změně Smlouvy dochází pouze v případě, že Smluvní 
strany dosáhly bezvýhradného, úplného a nepodmíněného konsenzu ve všech 
aspektech takové změny (možnost přijetí návrhu změny, doplnění či úpravy 
Smlouvy druhou Smluvní stranou s dodatkem či odchylkou ve smyslu ustanovení 
§ 1740 odst. 3 občanského zákoníku je vyloučena). Smluvní strany dále souhlasí 
s tím, že jakékoliv plnění či jednání kterékoliv Smluvní strany nebrání tomu, aby 
tato Smluvní strana namítala neplatnost jakékoliv změny této Smlouvy, která 
nebyla provedena způsobem stanoveným v této Smlouvě.

13.7 Vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran se řídí touto Smlouvou a zákonem 
č. 134/2016 Sb„ o zadávání veřejných zakázek. V rozsahu tímto neupraveném se 
vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran řídí platnými právními předpisy, 
především občanským zákoníkem. Smluvní strany se dohodly, že tato Smlouva 
a veškerá dispozitivní ustanovení použitelného práva budou mít přednost 
před jakoukoliv praxí vytvořenou mezi Smluvními stranami nebo jakoukoliv praxí 
udržovanou v relevantním odvětví. Smluvní strany se dále dohodly, že ustanovení 
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§ 557 občanského zákoníku se na výklad Smlouvy a jednání Smluvních stran 
v souvislosti s ní nepoužije.

13.8 Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami dle Smlouvy bude probíhat 
v českém jazyce, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.

13.9 Smluvní strany vycházejí z úmyslu vykládat ustanovení této Smlouvy, kdykoli to 
bude možné, jako platná, účinná a vynutitelná v souladu se závaznými právními 
předpisy. Bude-li některé ustanovení Smlouvy shledáno neplatným, neúčinným 
nebo zdánlivým nebo nevymahatelným, taková neplatnost, neúčinnost, 
zdánlivost nebo nevymahatelnost nezpůsobí neplatnost, neúčinnost, zdánlivost 
či nevymahatelnost celé Smlouvy s tím, že v takovém případě bude celá 
Smlouva vykládána tak, jako by neobsahovala jednotlivá neplatná, neúčinná, 
zdánlivá nebo nevymahatelná ustanovení, a v tomto smyslu budou vykládána 
a vymáhána i práva Smluvních stran vyplývající z této Smlouvy. Smluvní strany se 
dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové 
neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo nevymahatelné ustanovení platným, 
účinným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného 
ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními 
předpisy), jako bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným, 
neúčinným, zdánlivým či nevymahatelným.

13.10 Je-li Poskytovatel dle Smlouvy tvořen více osobami (např. v případě společné 
nabídky více Poskytovatelů), jsou takové osoby tvořící Poskytovatele vůči 
Objednateli zavázány společně a nerozdílně. Poskytovatel je v takovém případě 
povinen zmocnit jednu z osob tvořících takového Poskytovatele k činění všech 
právních úkonů a právních jednání souvisejících s touto Smlouvou 
a Objednávkami a k přijímání veškeré komunikace, plnění a právních úkonů 
učiněných Objednatelem v souvislosti se Smlouvou a Objednávkami. Objednatel 
je oprávněn plnit své závazky, uplatňovat svá práva a činit právní úkony a právní 
jednání související s touto Smlouvou a Objednávkami vůči Poskytovateli jejich 
splněním, uplatněním nebo učiněním vůči kterékoliv osobě tvořící Poskytovatele.

13.11 Tato smlouva bude uveřejněna prostřednictvím registru smluv postupem dle 
zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 
ve znění pozdějších předpisů. Poskytovatel prohlašuje, že souhlasí s uveřejněním 
svých osobních údajů obsažených v této smlouvě, které by jinak podléhaly 
znečitelnění, v registru smluv, popř. disponuje souhlasem třetích osob uvedených 
na své straně s uveřejněním jejich osobních údajů v registru smluv, které by jinak 
podléhaly znečitelnění. Smluvní strany se dohodly na tom, že uveřejnění v registru 
smluv provede Objednatel.

13.12 Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem uveřejnění 
v registru smluv.

13.13 Tato Smlouva se vyhotovuje v elektronické podobě a je elektronicky podepsána 
Smluvními stranami kvalifikovaným elektronickým podpisem ve smyslu § 6 odst. 1 
zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce. Elektronické podpisy následují za poslední přílohou této smlouvy. 
Elektronicky podepsanou Smlouvu obdrží obě Smluvní strany. Smluvní strany se 
dohodly, že elektronická transakce bude provedena prostřednictvím profilu 
zadavatele, datové schránky nebo elektronickou poštou (emailem). Jako první 
podepíše Smlouvu Poskytovatel.

29



13.14 Nedílnou součástí Smlouvy je:

Příloha č. 1 - jednotkové ceny (tj. Poskytovatelem vyplněná příloha č. 4 ZD),

Příloha č. 2 - geografické vymezení Oblasti,

Příloha č. 3- indikativní přehled vozidel provozovaných v Oblasti,

Příloha č. 4 - seznam kontaktních osob.

Smlouva a výše uvedené přílohy Smlouvy se vzájemně doplňují a vysvětlují. 
V případě rozporu nebo jiného nesouladu mají přednost ustanovení jednotlivých 
článků Smlouvy před ustanoveními uvedených příloh.

13.15 Smluvní strany potvrzují, že se zněním této Smlouvy seznámily před jejím podpisem 
a že veškerým ustanovením Smlouvy plně a bez jakýchkoli obtíží porozuměly 
a nepovažují je za nevýhodná.

V Litoměřicích dne 16.09.2024

JT SERVICE company s.r.o.

V Ústí n/Labem dne..........................

Ing. Milan Šlejtr, ředitel 
Dopravní společnost Ústeckého kraje 

příspěvková organizace
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Příloha č. 1 Smlouvy - jednotkové ceny
ZD-Příloha č. 4
Podklad pro zpracováni cenové nabídky

Cenová nabídka - Opravy a údržba autobusů DEKSTRA a ROŠERO na podvozku IVECO Dopravní společnosti Ústeckého kraje, p. o.

A. Ceník služeb a prací prováděných při opravách nebo servisu vozidel

Dílčí plnění k ocenění

Jednotková 
cena za dílčí 
plnění (bez 
materiálu) v 
Kč bez DPH

Počet jednotek 
pro modelový 

propočet 
(jednotkou je 
míněna dle 
typu dílčího 

plnění hodina 
práce nebo 

ujetý kilometr)

Cena v Kč bez DPH

Mechanické práce při opravě vozidla v Kč/hod. 740,00 Kč 43 31 820,00 Kč
Klempířské a lakýrnické práce na vozidle v Kč/hod. 740,00 Kč 43 31 820.00 Kč
Elektrikářské práce a montáže na vozidle v Kč/hod. 805,00 Kč 43 34 615,00 Kč
Opravy elektronických systémů vozidla v Kč/hod. 805,00 Kč 43 34 615,00 Kč
Oprava a údržba klimatizace včetně recyklace chladícího prostředku a dezinfekce okruhu vozidla v 
Kč/hod. 740.00 Kč 12 8 880,00 Kč

Cena za provedení prací pneuservisu (přezutí + lepení) - v Kč/hod 740,00 Kč 43 31 820,00 Kč
Výměny a opravy skleněných výplní vozidla (např. okna, dveře) v Kč/hod. 740,00 Kč 43 31 820,00 Kč
Příprava na provedení kontroly emisí a technickou kontrolu na vozidle v Kč/hod. 740,00 Kč 48 35 520,00 Kč
Cena za opravu v místě odstavení vozidla v Kč/hod. 740,00 Kč 43 31 820,00 Kč
Cena za výjezd servisního vozidla k opravě vozidla v Kč/km 23,00 Kč 1 800 41 400,00 Kč

B. Paušální ceny vybraných oprav a servisních úkonů:

Dílčí plnění k ocenění

Jednotková 
cena za dílčí 

plnění (bez 
materiálu) v 
Kč bez DPH

Počet jednotek 
pro modelový 

propočet 
(jednotkou je 
míněno úplné 

provedení 
stanoveného 
dílčího plnění)

Cena v Kč bez DPH

Diagnostika - připojení, zjištění závad, vyčtení závad, vymazání závad - cena za 1 vozidlo 980.00 Kč 43 42 140,00 Kč
výměna brzdových destiček - přední náprava 1 480.00 Kč 12 17 760.00 Kč
výměna brzdových destiček - zadní náprava u dvouosých vozidel 1 480.00 Kč 6 8 880,00 Kč
výměna DPF filtru 1 480,00 Kč 2 2 960,00 Kč
výměna měchu pérování 740,00 Kč 10 7 400,00 Kč
výměna kulových čepů přední nápravy 1 480,00 Kč 12 17 760,00 Kč
výměna svislých čepů přední nápravy 4 440.00 KČ * 26 640,00 Kč
výměna klínových řemenů pohonu klimatizace 740,00 Kč 12 8 880,00 Kč
výměna ložisek klimakompresoru 1 480.00 Kč 4 5 920,00 Kč
oprava a údržba klimatizace včetně recyklace chladícího prostředku a dezinfekce okruhu vozidla 2 960.00 Kč 12 35 520.00 Kč
výměna spojky automatické převodovky 14 360,00 Kč 4 57 440,00 Kč
výměna alternátoru 860.00 Kč 6 5 160,00 Kč
výměna tlumičů 5 920,00 Kč 4 23 680,00 Kč
výměna nezávislého topení 1 480,00 Kč 3 4 440,00 Kč
výměna chladicí kapaliny 1 480,00 Kč 2 2 960,00 Kč
intervalový servis po 30.000 km 2 220.00 Kč 2 4 440,00 Kč
intervalový servis po 60.000 km 4 440,00 Kč 8 880,00 Kč
intervalový servis po 90.000 km 2 220.00 Kč 2 4 440,00 Kč
intervalový servis po 120.000 km 4 440,00 Kč 2 8 880,00 Kč
intervalový servis po 150.000 km 4 440,00 Kč 2 8 880,00 Kč
intervalový servis po 180.000 km 2 220,00 Kč 2 4 440,00 Kč

[Celková nabídková cena bez DPH (stanovená dle modelového propočtu) 621 630,00 Kč]



Příloha č. 2 Smlouvy - Geografické vymezení Oblasti

Objednatel pro informaci Poskytovatele níže vymezuje předmětnou oblast, v rámci 
které je Poskytovatel povinen po celou dobu trvání Smlouvy a na jejím základě 
vystavených Objednávek disponovat provozovnou (jak je tento pojem blíže 
definován v odst. 2.7 Smlouvy). Oblast je vymezena dojezdovou vzdáleností 10 km 
po silniční infrastruktuře od výchozího bodu, kterým je Na Kocandě 1913/39, 
412 01 Litoměřice 1. Oblast je graficky indikativně vymezena následovně:

Litoměřice:

Objednatel s Poskytovatelem si vzájemně potvrzují, že přiložená mapa dané 
oblasti má pouze indikativní povahu a rozhodujícím kritériem pro vymezení oblasti 
je reálná dojezdová vzdálenost do 10 km po silniční infrastruktuře od vymezeného 
výchozího bodu.



Příloha č. 3 Smlouvy - Indikativní přehled vozidel provozovaných v Oblasti

Objednatel níže pro informaci Poskytovatele uvádí přehled jednotlivých středisek 
Objednatele v předmětné oblasti, a počtů autobusů DEKSTRA Jež jsou ke dni zahájení 
zadávacího řízení či budou po dodání nových autobusů ROŠERO v oblasti 
provozovány.

Ve spádové oblasti veřejné zakázky, tj. oblast Litoměřice, Objednatel provozuje 
středisko Litoměřice (Na Kocandě 1913/39, Litoměřice), středisko Ústí nad Labem 
(Jateční 426, Ústí nad Labem) a středisko Děčín (Uhelná 1, Děčín), a provozuje 
následující vozidla:

- 2x meziměstský autobus s tovární značkou Iveco, obchodní označení: 70C18 
LE37, délka: 8 073 mm („DEKSTRA“)

- 3 x meziměstský autobus s tovární značkou Rošero, obchodní značení: FCLLI 
diesel, délka: 8 040 mm („ROŠERO“)

Objednatel dále Poskytovateli indikativně sděluje, že dva autobusy DEKSTRA nejsou 
v záruce a tři autobusy ROŠERO jsou v záruce do února 2028.

Strany si vzájemně potvrzují, že shora uvedená struktura, počty provozovaných 
vozidel a údaje o záruční době jsou pouze indikativní s tím, že Objednatel 
nezaručuje jejich neměnnost po dobu plnění veřejné zakázky. Počty a typ 
autobusů v dané oblasti je Objednatel oprávněn měnit, tj. je dle svého volného 
uvážení oprávněn do předmětné oblasti zařazovat či z ní vyřazovat jakékoliv 
autobusy. Objednatel však uvádí, že pokud by se v průběhu plnění Smlouvy měl 
počet vozidel zařazených do oblasti, pro níž je uzavřena tato Smlouva, změnit 
(tj. zvýšit či snížit) o více než 3 autobusy, vyrozumí o tom Objednatel Poskytovatele 
nejméně s 4týdenním předstihem.



Příloha č. 4 Smlouvy - Seznam kontaktních osob

Seznam kontaktních osob Poskytovatele:

jméno, příjmení, telefonní číslo, e-mail

Seznam kontaktních osob Objednatele:

Ve věcech objednávky:
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